
CURRÍCULUM ABREVIADO (CVA) – Extensión máxima: 4 PÁGINAS 
Lea detenidamente las instrucciones disponibles en la web de la convocatoria 

Parte A. DATOS PERSONALES 
Nombre y apellidos CARLOS ELISEO SANCHEZ LANCIS 
DNI/NIE/pasaporte Edad 

Núm. identificación del investigador Researcher ID L-1686-2014
Código Orcid 0000-0001-9111-1563 

A.1. Situación profesional actual
Organismo UNIVERSIDAD AUTONOMA DE BARCELONA 
Dpto./Centro DEPARTAMENTO DE FILOLOGIA ESPAÑOLA 

Dirección FACULTAD DE LETRAS - EDIFICIO B / 08193 - CERDANYOLA 
DEL VALLES (BARCELONA) 

Teléfono 93 5812343 Correo electrónico carlos.sanchez@uab.es 
Categoría profesional CATEDRATICO DE UNIVERSIDAD Fecha inicio 16/04/09 
Espec. cód. UNESCO 570201/570513/570501 

Palabras clave 
LENGUA ESPAÑOLA, DIACRONIA, LINGÜÍSTICA HISTORICA, 

GRAMATICA HISTORICA, MORFOLOGIA Y SINTAXIS 
HISTORICAS, HISTORIA DE LA LENGUA 

A.2. Formación académica (título, institución, fecha)
Licenciatura/Grado/Doctorado Universidad Año 
Licenciado en Filosofía y 
Letras. División de Filología. 
Sección de Filología 
Hispánica 

Universidad Autónoma de Barcelona 18/10/84 

Doctor “Cum Laude” en 
Filosofía y Letras. División de 
Filología. Sección de Filología 
Hispánica (Lengua Española) 

Universidad Autónoma de Barcelona 14/12/90 

A.3. Indicadores generales de calidad de la producción científica (véanse instrucciones)
Nº de sexenios de investigación: 6
Fecha del último concedido: 2023 (concedido el 09/05/24 por el sexenio 2018-2023)
Nº de tesis doctorales dirigidas en los últimos 10 años: 6
Citas totales: 579 (Fuente: Google Académico)
Promedio de citas/año durante los últimos 5 años: 49 citas/año (Fuente: Google Académico)
Publicaciones totales en primer cuartil (Q1):
Índice h: 11 (8 desde 2016) (Fuente: Google Académico)
Índice i10: 13 (6 desde 2016) (Fuente: Google Académico)

Parte B. RESUMEN LIBRE DEL CURRÍCULUM (máximo 3500 caracteres, incluyendo 
espacios en blanco) 
Docente e investigador universitario desde el 01/10/1984 adscrito al Área de Lengua Española 
del Departamento de Filología Española de la Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad 
Autónoma de Barcelona. Profesor Titular de Universidad en 1991 y Catedrático de 
Universidad desde el año 2009. Tengo 5 tramos de Investigación y 6 tramos de docencia 
acreditados. Líneas de investigación: Lengua española, diacronía, gramática histórica, 
morfología y sintaxis históricas. Poseo un total de 105 publicaciones, distribuidas del siguiente 
modo: Libros: 5 (autor) y 2 (editor); capítulos de libros: 67; artículos en revistas científicas: 23; 
reseñas: 8. He participado desde el año 1993 de forma ininterrumpida en proyectos de 
investigación competitivos financiados por organismos autonómicos, nacionales e 
internacionales: 1 Proyecto de la Unión Europea como colaborador externo, 15 Proyectos del 
Plan Nacional (DGICYT) como investigador a tiempo parcial o completo, 12 Proyectos de 
Comunidades Autónomas (CIRIT) como investigador y 23 Convenios de I+D con Empresas 
y/o Administraciones como Investigador Principal, además de en 6 Redes Temáticas 
(Lexicografía y Gramática Teórica). Uno de estos proyectos nacionales es de tipo C-
Consolider (2004-2007). Además, desde el año 1994 hasta la actualidad formo parte de un 
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Grupo de Investigación de Calidad Consolidado, según reconocimiento de la CIRIT de la 
Generalitat de Catalunya. Respecto a la difusión de mi investigación, he presentado un total 
de 93 comunicaciones y ponencias a congresos, 24 de carácter nacional y 69 de carácter 
internacional. Y he dirigido un total de 8 tesis doctorales, que han obtenido la máxima 
calificación (1 de ellas Premio Extraordinario de Doctorado, otra ha conseguido el Doctorado 
Europeo y otra el Doctorado Internacional), además de 17 tesinas de licenciatura y trabajos 
fin de máster. En los últimos años, quiero destacar una estancia de investigación de 3 meses 
en 2010 en la Universidad de California, Davis, que me ha permitido desarrollar junto al 
profesor Robert J. Blake una nueva línea de investigación basada en el “Estudio 
morfosintáctico de un corpus de documentos medievales de los siglos IX al XII”, que 
complementa mi especialidad en sintaxis histórica desarrollada desde la tesis doctoral y 
basada fundamentalmente en el estudio de los adverbios de espacio y tiempo, así como en la 
evolución de otra serie de estructuras sintácticas, como es el caso de la combinación artículo 
+ posesivo + sustantivo y la interpolación de complementos entre el pronombre personal y el
verbo en español medieval. También he investigado otros temas de diacronía del español
relacionados con la periodización de la lengua española a partir del cambio puramente
gramatical, así como los procesos de gramaticalización que han sufrido algunas preposiciones
(caso de de). Junto a esta línea, últimamente, mi investigación se ha centrado en el análisis
de la variación del español desde el punto de vista sincrónico, con el fin de establecer qué
aspectos gramaticales provienen de cambios lingüísticos (por ejemplo, en el caso del
dequeísmo, el queísmo y el quesuismo); y desde el punto de vista diacrónico, en el estudio
de qué procesos de gramaticalización y lexicalización intervienen en la formación de nuevas
locuciones preposicionales en español.

Parte C. MÉRITOS MÁS RELEVANTES (ordenados por tipología) 
C.1. Publicaciones
Sánchez Lancis, Carlos (2022): “La neología, entre el uso y la prescripción”, en Bernal,
Elisenda; Freixa, Judit y Sergi Torner (eds.), La neología del español. Del uso al diccionario,
Madrid – Frankfurt am Main, Iberoamericana – Vervuert (Lingüística Iberoamericana, 87), pp.
129-150 (ISBN: 978-84-9192-268-1 (Iberoamericana) / 978-3-96869-268-5 (Vervuert)).

Sánchez Lancis, Carlos (2021): "Actitud lingüística y uso a través de la columna periodística 
«La punta de la lengua» de Álex Grijelmo", Anuari de Filologia. Estudis de Lingüística, 11, 
2021, pp. 203-224 (ISSN: 2014-1408; DOI: https://dx.doi.org/10.1344/AFEL2021.11.10). 
Publicación electrónica en: <https://revistes.ub.edu/index.php/AFEL/article/view/37898>. 

Buenafuentes de la Mata, Cristina y Sánchez Lancis, Carlos (2021): “The Corpus del español 
del siglo XXI (CORPES XXI): A tool for the study of syntactic variation in Spanish”, en Cerrudo, 
Alba, Gallego, Ángel J. y Francesc Roca (eds.), Syntactic Geolectal Variation: Traditional 
approaches, current challenges and new tools, Amsterdam / Philadelphia: John Benjamins 
(Issues in Hispanic and Lusophone Linguistics [IHLL], 34), pp. 319-346 (ISBN: 
9789027210517. DOI: https://doi.org/10.1075/ihll.34.11bue). 

Buenafuentes de la Mata, Cristina y Sánchez Lancis, Carlos (2020): “La variación sintáctica 
del español a la luz del Corpus del español del siglo XXI (CORPES XXI)”, en Gallego, Ángel 
J. y Francesc Roca Urgell (eds.), Dialectología digital del español, Santiago de Compostela,
Universidade de Santiago de Compostela (Verba: Anuario Galego de Filoloxía. Anexo 80), pp.
29-45 (ISSN: 2341-1198; ISBN: 978-84-18445-31-6; DOI: 
https://dx.doi.org/10.15304/9788418445316). 

Sánchez Lancis, Carlos (2019): “Gramaticalización y formación de locuciones 
preposicionales: un caso de variación temporal y espacial en el español de América”, en 
Codita, Viorica y de La Torre, Mariela (eds:), Tendencias y perspectivas en el estudio de la 
morfosintaxis histórica hispanoamericana, Madrid – Frankfurt am Main, Iberoamericana – 
Vervuert (Lingüística Iberoamericana, 76), pp. 241-262 (ISBN: 978-84-9192-060-1 
(Iberoamericana) y 978-3-96456-850-2 (Vervuert)). 
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Sánchez Lancis, Carlos (2018): “El sistema pronominal en el Becerro Gótico de Cardeña”, en 
Bartol Hernández, José Antonio y Morala, José Ramón (eds.), El Cartulario Gótico de 
Cardeña. Estudios, Burgos, Fundación Instituto Castellano y Leonés de la Lengua (Libros 
singulares, 23) - Universidad de Salamanca (Cátedra de Altos Estudios del Español) - Junta 
de Castilla y León, pp. 143-172 (ISBN: 978-84-92909-22-3). 

Sánchez Lancis, Carlos (2016): “Gramaticalización y cambio lingüístico en la Nueva gramática 
de la lengua española de la RAE y la ASALE”, en López Serena, Araceli; Narbona Jiménez, 
Antonio y Del Rey Quesada, Santiago (dir.), El español a través del tiempo, Vol. II, Sevilla, 
Editorial Universidad de Sevilla (Lingüística, 50), pp. 1197-1216 (ISBN: 978-84-472-1871-4; 
ISBN de la obra completa: 978-84-472-1834-9). 

Sánchez Lancis, Carlos (2016): “Procesos de lexicalización y gramaticalización en la 
formación de locuciones preposicionales: (con/en) dirección a”, en González Ruiz, Ramón; 
Jimeno Zuazu, Ana y Llamas Saíz, Carmen (eds.), Lingüística y Pragmática. Estudios sobre 
gramática discursiva, Madrid, Síntesis (Lingüística. Serie Mayor, 5), pp. 155-169 (ISBN: 978-
84-9077-427-4).

Blake, Robert J. y Sánchez Lancis, Carlos (2016): “Romance Syntax in Texts from the Early 
Middle Ages: A Study in Scribal Evolution and Continuity”, en Núñez Méndez, Eva (ed.), 
Diachronic Applications in Hispanic Linguistics, Newcastle upon Tyne (United Kingdom), 
Cambridge Scholars Publishing, pp. 282-302 (ISBN: 978-1-4438-9052-6). 

Sánchez Lancis, Carlos (2016): “El diccionario como corpus de estudio diacrónico: el cambio 
gramatical en la lexicografía del español”, en Bernal, E. y S. Torner (eds.), Relaciones 
morfológicas y diccionario, A Coruña, Universidade da Coruña (Anexos de la Revista de 
Lexicografía, 36), pp. 11-34 (ISBN: 978-84-9749-633-9). 

Sánchez Lancis, C. (2013): “Gramaticalización y (de)queísmo en español: una aproximación 
diacrónica”, en Jacob, Daniel y Ploog, Katja (eds.), Autour de que / El entorno de que, Frankfurt 
am Main: Peter Lang (Studia Romanica et Linguistica, 37), pp. 183-204 (ISBN:978-3-631-
62657-3; ISSN: 0170-9216). 

Buenafuentes de la Mata, Cristina y Sánchez Lancis, Carlos (2012): “Propuestas 
metodológicas para el tratamiento lexicográfico de la ortografía y la morfología a partir de las 
últimas obras académicas”, Lingüística Española Actual, 34/1, pp. 87-113 (ISSN: 0210-6345). 

Sánchez Lancis, Carlos (2012): “Periodización y cambio gramatical: el siglo XVIII, ¿frontera 
temporal del español?”, en García-Godoy, Mª Teresa (ed.), El español del siglo XVIII. Cambios 
diacrónicos en el primer español moderno, Bern - Berlin - Bruxeles - Frankfurt am Main - New 
York - Oxford - Wien: Peter Lang (Fondo Hispánico de Lingüística y Filología, 10), pp. 21-51 
(ISBN: 978-3-0343-1058-1). 

C.2. Proyectos
Referencia: PID2021-123617NB-C41
Título del proyecto: Microparameters and Networks in Romance Variation (MINERVA)
Entidad financiadora: Plan Estatal de Investigación Científica, Técnica y de Innovación 2021-
2023 del Ministerio de Ciencia e Innovación y FEDER (Fondo Europeo de Desarrollo
Regional), Programa Estatal para impulsar la Investigación Científico-Técnica y su
Transferencia, Subprograma Estatal de Proyectos de Generación de Conocimiento,
convocatoria 2021, modalidad 1: Proyectos de I+D, con fecha de Resolución de 23 de junio
de 2022
Investigador responsable: Dr. Ángel J. Gallego Bartolomé y Dr. Jaume Mateu Fontanals
Entidad de afiliación: Universidad Autónoma de Barcelona
Duración, desde: 01-09-2022 hasta: 01-09-2026. Cuantía de la subvención: 90.750,00.-euros
Tipo de participación: Investigador (dedicación completa)

Referencia: FFI2017-87140-C4-1-P 
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Título del proyecto: Redes de variación microparamétricas en las lenguas románicas 
Entidad financiadora: Plan Estatal de Investigación Científica y Técnica y de Innovación 2013-
2016 del Ministerio de Economía, Industria y Competitividad y FEDER (Fondo Europeo de 
Desarrollo Regional), Programa Estatal de Fomento de la Investigación Científica y Técnica 
de Excelencia, Subprograma Estatal de Generación de Conocimiento, convocatoria 2017, 
modalidad 1: Proyectos de I+D, con fecha de Resolución de 8 de junio de 2017 
Investigador responsable: Dr. Ángel J. Gallego Bartolomé y el Dr. Jaume Mateu Fontanals. 
Entidad de afiliación: Universidad Autónoma de Barcelona 
Duración, desde: 01-01-2018 hasta: 30-09-2022. Cuantía de la subvención: 50.000.- euros 
Tipo de participación: Investigador (dedicación completa) 

Referencia: HUM2006-13295-C02-02. 
Título del proyecto: Microvariación en las lenguas románicas: microvariación en la estructura 
oracional. 
Entidad financiadora: Programa Consolider-Ingenio 2010, dentro del Plan Nacional de 
Investigación Científica, Desarrollo e Innovación Tecnológica 2004-2007 del Ministerio de 
Educación y Ciencia y FEDER (Fondo Europeo de Desarrollo Regional), modalidad C-
Consolider, con fecha de Resolución de 30/11/2005. 
Investigador responsable: Dr. José María Brucart Marraco. Entidad de afiliación: Universidad 
Autónoma de Barcelona 
Duración, desde: 01-10-2006 hasta: 30-09-2011. Cuantía de la subvención: 161.232,50.- 
euros. Tipo de participación: Investigador (dedicación parcial) 

C.3. Contratos, méritos tecnológicos o de transferencia
Título del contrato/proyecto: Adquisición de textos, conversión a formato electrónico y
codificación para el Corpus del español del siglo xxi (CORPESXXI)
Empresa/Administración financiadora: Real Academia Española
Investigador responsable: Dr. Carlos Sánchez Lancis y Dra. Cristina Buenafuentes de la Mata.
Entidad de afiliación: Universidad Autónoma de Barcelona
Duración,  desde: 01-01-2023 hasta: 31-12-2023. Cuantía: 16.800,00.- euros

Título del contrato/proyecto: Adquisición de textos, conversión a formato electrónico y 
codificación para el Corpus del español del siglo xxi (CORPESXXI) 
Empresa/Administración financiadora: Real Academia Española 
Investigador responsable: Dr. Carlos Sánchez Lancis y Dra. Cristina Buenafuentes de la Mata. 
Entidad de afiliación: Universidad Autónoma de Barcelona 
Duración,  desde: 01-01-2022 hasta: 31-12-2022. Cuantía: 15.000,00.- euros 

Título del contrato/proyecto: Adquisición de textos, conversión a formato electrónico y 
codificación para el Corpus del español del siglo xxi (CORPESXXI) 
Empresa/Administración financiadora: Real Academia Española 
Investigador responsable: Dr. Carlos Sánchez Lancis y Dra. Cristina Buenafuentes de la Mata. 
Entidad de afiliación: Universidad Autónoma de Barcelona 
Duración,  desde: 01-01-2021 hasta: 31-12-2021. Cuantía: 13.750,00.- euros 

Título del contrato/proyecto: Adquisición de textos, conversión a formato electrónico y 
codificación para el Corpus del español del siglo xxi (CORPESXXI) 
Empresa/Administración financiadora: Real Academia Española 
Investigador responsable: Dr. Carlos Sánchez Lancis y Dra. Cristina Buenafuentes de la Mata. 
Entidad de afiliación: Universidad Autónoma de Barcelona 
Duración,  desde: 01-01-2020 hasta: 31-12-2020. Cuantía: 13.750,00.- euros 



A.2. Formación académica (título, institución, fecha)
de Catalina Fuentes Rodriguez (cfuentes@us.es)

Licenciatura/Grado/Doctorado Universidad Año 
Licenciatura en Filología 
Hispánica Universidad de Sevilla (España) 1982 

Doctorado en Filología Hispánica Universidad de Sevilla (España) 1986 
A.3. Indicadores generales de calidad de la producción científica (véanse instrucciones)

Indicador Medida 
Sexenios de investigación 6 
Tesis dirigidas en los últimos 10 años 11 
Citas totales 5060 (Google Scholar)/ 
Promedio citas/año en los últimos 5 años 5,03 
Publicaciones totales en el primer quartil Q1 32 scopus/21 WOS 
Indice h 36 
Otros indicadores: Índice i10 94 (Scopus) 

Parte B. RESUMEN LIBRE DEL CURRÍCULUM  
Catalina Fuentes Rodríguez es Catedrática de Lengua Española en la Facultad de Filología de Sevilla. 
Como profesora en programas de doctorado, máster y doctorado, se centra principalmente en la 
gramática, la macrosintaxis, la semántica, la pragmática (argumentación) y el análisis del discurso 
(Master en Enseñanza del Español como Lengua Extranjera, en Estrategias de Comunicación 
Institucional y Política, en Traducción y Estudios Interculturales, y en Estudios Hispánicos Superiores). 
Ha participado en cursos de formación de profesores de español en colaboración con el Instituto 
Cervantes. Ha sido invitada como plenarista en congresos nacionales e internacionales (Los Ángeles, 
Heidelberg, Oporto, U. Do Minho, U. Bérgamo o Universidad de Indiana, entre otros), y como profesora 
en másteres de las universidades Carlos III (Madrid), Barcelona, Almería, Jaén, Córdoba, Navarra, León, 
etc. Es Subdirectora de las Escuelas Internacionales de Posgrado y Doctorado de la US y Vicepresidenta 
de la ALD (Asociación de Lingüística del Discurso). Su amplia experiencia como investigadora 
internacional incluye colaboraciones con algunas de las instituciones más prestigiosas, como la 
Universidad de Indiana, CalState U., la Universidad de Londres de Birbeck, Graz, Heidelberg, Bruselas, 
Lorena, Milán, Nápoles, Palermo, Lovaina, Amberes, Ljiubljana, Chile, Brasil, México, entre otras. Ha 
impartido conferencias en universidades extranjeras como Birkbeck College (Londres), Nancy 2 
(Francia), Karl-Franzens (Heidelberg, Alemania), Indiana University y CalState University (EE.UU.), 
Stockholms University (Suecia), Copenhague (Dinamarca), Palermo y Bérgamo (Italia), Braga y Oporto 
(Portugal). Ha impartido un curso de doctorado en la Universidad de Graz (Austria) y la Cátedra Émile 
Lorand (Vrije Universiteit Brussels).  
Sus investigaciones se centran en la Lingüística Pragmática, la Sintaxis del Discurso Español 
(macrosintaxis), los Marcadores Discursivos, la periferia de la frase y los parentéticos, el Análisis del 
Discurso (discurso político, discurso mediático, (des)cortesía verbal, la enseñanza del español como 
segunda lengua y la sociopragmática (lengua, ideología e identidad). Ha sido pionera en el análisis de 
los marcadores discursivos del español, con su obra de 1987, Marcadores extraoracionales, que 
continuó y que ha dado lugar al Diccionario de conectores y operadores del español (2009). Ha 
publicado sobre metodología pragmática (Lingüística Pragmática y Análisis del discurso, 2000, 2015, 
2017), argumentación (Mecanismos lingüísticos de la persuasión, 2002, en colaboración), cortesía (La 

gramática de la cortesía en español/LE, 2010), discurso mediático (Imagen social y medios de 

comunicación), discurso político (editora de Estructuras argumentativas y discurso político, A gender 

based approach to parliamentary discourse, numerosas obras dedicadas al discurso parlamentario e 
ideológico), y la perspectiva de género (Mujer, discurso y parlamento). Actualmente trabaja en la 
macrosintaxis, operadores discursivos y persuasión (Persuadir al votante. Estrategias de éxito).  
Es miembro de la red internacional de investigación Memitá, del Campus Internacional Andalucía-Tech, 
de la red nacional Reteado, y socia del proyecto de la UE Erasmus+ (Pracomul).  
Su actividad investigadora ha obtenido 6 sexenios de investigación, la última en la convocatoria de 2018. 
Ha dirigido 16 tesis doctorales (8 en progreso), algunas de ellas en cotutela con otras universidades: 
Lorraine, Vrije Brussel, Palermo, Varsovia. Ha supervisado becarios de investigación, FPI y FPU, 
becarios de colaboración y becas de las convocatorias regionales. En total, 9 becarios: 3, ya graduados, 
miembros de la Universidad de Sevilla, 2 en la Universidad de Córdoba, y 1 en la Universidad de 



Sichuan. 3 becarios actuales, FPU y FPI. Es la IP del grupo de investigación HUM 659 - Argumentación 
y Persuasión en Lingüística. Ha liderado 9 proyectos de I+D+I en convocatorias competitivas, dos de 
ellos específicamente de perspectiva de género y 1 proyecto europeo Erasmus+ (véase C.2). 
Indicadores de calidad de la producción: Número total de citaciones recibidas: 6373(Google scholar), 
índice h: 40. Índice i10: 96, en Scopus. Researchgate score: 20,94, h.index 17, 49.027 visitas, 1287 citas, 
877,2 interés investigador. 
En el indexcholar H de 2012, realizado por el grupo Research EC3: Science Evaluation and Scientific 
Communication, en el área de Lengua Española, el Dr.Fuentes ocupa el puesto 4 de todas las 
Universidades Españolas. El índice H es 17, índice g 34. Primer lugar en el Ranking de Sopus de 
EE.UU., en el área de Lengua Española. Indice h:  13..40 documentos en scopus (235 citas), 26 en WOS 
(109 cit). Scopus h10, Dialnet: 1673 citas, h 20. Su producción investigadora incluye 245 publicaciones 
(116 en revistas), 102 intervenciones en conferencias, 65 conferencias en universidades internacionales 
y nacionales, 99 supervisiones de tesis y disertaciones. 
Publicaciones indexadas en Scopus e ISI: 19 en revistas del primer cuartil, 12 en el segundo cuartil. 
Cabe decir que las revistas nacionales rara vez aparecen en estos índices.  
Revistas en Scopus, Scimago Journal & Country Ranking (Language and Linguistics): Journal of 
Pragmatics (Q1), Multilingua (Q1), Pragmatics (Q1), Spanish in context (Q1), Rilce (Q1), Journal of 
Historical Pragmatics (Q2), Oralia (Q2),Romanische Forschungen (Q2), Zeitschrift fur Romanische 
Philologie (Q2), Clac (Q2), Cultura, lenguaje y comunicación (Q2), Onomazéin (Q3), Estudios de 
Lingüística del español (Q3). 
Libros en Scholarly Publishers Indicator in Humanities and Social Sciences: Peter Lang (ICEE 452, 
2ª international editorial), De Gruyter (ICEE 307, 4ª), John Benjamins (ICEE 305, 5ª), Routledge (ICEE 
263, 6ª), Springer (ICEE 35, 21ª), Frank und Timme (ICEE: 22, 28ª) Iberoamericana (ICEE 236, 3ª), 
Arco Libros (ICEE 235, 4ª), Akal (10ª, ICEE 112), Espasa (ICEE 26,32ª), EUS (33ª, ICEEE 25) Univ. 
Cádiz (49ª), EUNSA (47ª). Otros editores internationales: Palermo U.Press, Dunken. 

Parte C. MÉRITOS MÁS RELEVANTES (ordenados por tipología, últimos 8 años. Selección) 

C.1. Publicaciones
Revistas: 1. 2023.”From Peripheral Structure to Discourse Operator: No Veas” Languages, 8,4.
2.(2023): “Construcciones exclamativas de rechazo”. Spanish in

Context.http://doi.org/10.1075/sic.21026.rod.Q1; 0.28 SJR; H-INDEX 19
3., La deconstrucción de la imagen de mujeres políticas en Twitter, Cultura, lenguaje y representación
31 (2023), 31-52,  https://doi.org/10.6035/clr.6801 (= 2023c).
4.2021. No es por nada, Spanish argumentative preface and discourse operator. Journal of Pragmatics,
186, pp. 236 - 250. ELSEVIER SCIENCE BV, 2021.Q1.Jcr: 1476.Scopus:0.942
5. 2021.Discursive functions and constructionalization of independent "subordinate" sentences in
Spanish. CLAC, 87, pp. 173 - 184. 2021. SJr: 0,583, Q2. JCR,Scopus: 0,298.
6. 2020. Investigación y docencia de los marcadores discursivos en el aula de ELE. Rilce 36,3, 992 -
1018.Q1. 0,456. Con Vande Casteele et al.
7.2020. Mira/mira que: construcciones, contexto argumentativo y funciones relacionales. Rilce 36,3,
941-66. Q1.0.456.
8. 2019. “Combinaciones entre operadores argumentativos. El regulador escalar si cabe”, Spanish in

Context 16:2, 151-172.SJR: 0,234. Impact Factor JCR: 0,395. Score: 0,700.Snip: 0.940.
9. 2017. “Macrosintaxis y lingüística pragmática”. Clac,71, 5-34. Q2.0,131.Isi. SJR: 0,19. Scopus:
0,216.
10. 2016. "Para colmo, scalar operator and additive connector.Keys to an evolving process". Journal of

Historical Pragmatics. 17: 79-106. ISI: 0.227. Scimago: 0,185.Q2.
11. 2016."Los marcadores de límite escalar: argumentación y "vaguedad" enunciativa". RILCE 32,1, pp.
110-137. Índice de impacto: 0,179SJR. ISI. Q1: 0.111. SCImago: 0,143, Q2.
12. 2016. “Coordinación y metadiscurso”. Revista Española de Lingüística. 46 - 1, pp. 39- 68. ISI: 0.893.
SCImago: 0,555, Q1.

Libros:13Micro y macrosintaxis del español. La oración compleja, Sevilla, Editorial Universidad de 
Sevilla, 2024,e.p. 
14. Macrosintaxis del español. De Gruyter, 2024.
15. (coord.) (2021). Argumentación y discursos. Arco Libros
16. 2022. El dinamismo del sistema lingüístico: operadores y construcciones del español. EUS.
17.2022. Operadores argumentativos. Arco Libros.
18.2022.Comunicación estratégica para el ejercicio del liderazgo femenino. Routledge (ed. con

http://doi.org/10.1075/sic.21026.rod
https://doi.org/10.6035/clr.6801


E.Brenes)
19.2021. Sintaxis discursiva: construcciones y operadores en español. Peter Lang (ed, con E.Brenes-
V.Pérez).ISBN: 978-3034343060
20.2021. El discurso en su contexto de realización. Lingüística pragmática, argumentación y cortesía.
Editorial Universidad de Sevilla. ISBN 978-84-472-2906-2
21. 2020. Fuentes Rodríguez, C. (coord): Operadores en proceso. Lincom. ISBN 9783862889983
22. 2020. A.M.Nogueira, C.Fuentes- M.Martí (eds.): Aportaciones desde el español y el portugués a los

marcadores discursivos. Editorial Universidad de Sevilla. ISBN 978-84-472-2912-3
23. 2019.Fuentes Rodríguez, S. Gutiérrez Ordóñez (eds.): Avances en macrosintaxis. Arco
Libros.  ISBN 978-84-7635-986-0
24. 2019. Fuentes Rodríguez, C. (ed): Persuadir al votante. Estrategias de éxito. Arco Libros. ISBN
978-84-7635-799-6
25. 2018. 2018.(ed.)Mujer, discurso y parlamento. Alfar. ISBN 978-84-7898-764-1
26. 2018. Diccionario de conectores y operadores del español, 2ed. Arco Libros. ISBN 978-847635781-
1
27. 2018. Parentéticos. Arco Libros. ISBN 978-84-7635-980-8
28. 2016. Fuentes-Rodríguez, C.; Alvarez-Benito, G.(eds.) A gender-based approach to parliamentary

discourse. John Benjamins. ISBN 9027206597

Capítulos de libro: 
29.Fuentes Rodríguez, Catalina y Ester Brenes Peña (2024, e.p.). Understanding populism from the
voter’s perspective: Isabel Díaz Ayuso and Yolanda Díaz in contrast. En Isabel Íñigo (ed.) Populism.

Springer
30.2022 “Argumentative Strategies and Self-image Projection in Spanish Political Interviews”. En O.
Feldman (ed.), Adversarial Political Interviewing, Springer, chapter 9. https://doi.org/10.1007/978-
981-19-0576-6_9
31. 2021. “La estructura informativa del hablar”. In O.Loureda-A.Schott (eds): Manual de lingüística

del hablar, De Gruyter, cap. 20, 419-442. ISBN9783110334883
32. 2021.“Pragmatics and argumentation”, in C.Félix-Brasdefer-D.Koike (eds): Handbook of Spanish

pragmatics. Routledge. 219-236. ISBN 9780429455643
33. 2021.Macrosintaxis y discurso: Construcciones y categorías específicas. In J.Herrera et al:
Aportaciones al estudio de las lenguas: Perspectivas teóricas y aplicadas. pp. 141 - 172. Peter Lang.
ISBN 978-3-631-84426-7
34.2021.Fuentes-Brenes: “Internet Conversation: the New Challenges of Digital Dialogue”, in T.López
Soto (ed.): Dialog Systems: A Perspective from Language, Logic and Computation. Springer Verlag.
ISBN 978-3-030-61440-9
35.2019.C. Fuentes Rodríguez; M. E. Brenes Peña. “Argumentación y discurso político”, in
M.E.Placencia-X.Padilla (ds): Guía práctica de pragmática del español. Routledge, 166 - 176. ISBN
978-0-8153-5772-8
36.2018.“Teaching L2 Spanish discourse markers and pragmatic markers”. In D.Dumitrescu-
P.L.Andueza (eds.): L2 Spanish Pragmatics. From Research to Teaching. Taylor/Francis, 108 - 128.2
reviews. ISBN 978-1-138-27994-0
37. 2018.“Memoria, ideología y construcción de la identidad en la prensa: la mujer en el franquismo”,
in F.Di Gesú et al. (eds.): Media, power and identity: discursive strategies in ideologically-oriented

discourses, Palermo University Press, pp. 125 - 146. ISBN 978-88-99934-94-1
38. 2016. “Intensification, identity and gender in Andalusian parliament”. Fuentes- Alvarez (eds): A
Gender- based approach to parliamentary discourse. John Benjamins. ISBN 9027206597.
39. 2016. “Des)cortesía, imagen social e identidad como categorías sociopragmáticas en el discurso
público”, in D.Dumitrescu (ed.)Roles situacionales, interculturalidad y multiculturalidad en  encuentros

en español. 4, Dunken, Buenos Aires, 165 - 192. ISBN-13: 9789870295259

C.2. Proyectos I+D+i
1.Proyecto REDISC. Las relaciones en la construcción del discurso: un enfoque multidimensional,
financiado por el Ministerio de Ciencia e Innovación. Ref. PID2021-122115NB-I00. IP: Catalina
Fuentes Rodríguez.
2. Solicitud para MSCA Doctoral Networks, 2023. “Populism”: Universidades de Sevilla (principal),
Córdoba, Ljubliana, Vrije U.Brussel, Palermo y Graz.
3. Erasmus+ Pracomul: Pragamatic competence from a multilingual perspective. 2020-1-BE02-KA203-
074742.

https://doi.org/10.1007/978-981-19-0576-6_9
https://doi.org/10.1007/978-981-19-0576-6_9


4. P18-FR-2619. Macrosintaxis del discurso persuasivo: construcciones y operadores (MacPER).
Investigador Principal Consolidado. 2020-2022.
5. US-1263310. Liderazgo femenino: estrategias comunicativas y proyección de imagen. Junta de
Andalucía. 2020-2022. Investigador Principal Consolidado. 2020-2022
6. FFI2017-82898-P. De Construcciones Periféricas a Operadores Discursivos: un Estudio
Macrosintáctico del Español Actual. Ministerio De Economía y Competitividad. Investigador Principal
Consolidado. 2018-2021.
7. Macrosintaxis del Español Actual. El Enunciado: Estructura y Relaciones (FFI2013-43205-P).
Investigador Principal Consolidado. 2014-2017.

C.3. Actividades de transferencia
-Grabación para www.sonora.com. Análisis del discurso político.
-Entrevista en Radio Nacional de España, RNE, 10-3-2020. Colaboración con los medios de
comunicación sobre el discurso político.
-Organización del "Festival de Investigación Filológica II, III". U.Sevilla, Facultad de Filología. 2017,
2018, 2019. Organización del "Seminario de Investigación y Transferencia I, II, III y IV". 2017, 2019,
2020,2021. "Coloquio sobre redes temáticas e investigación", 2019.
- Actividad de transferencia: participación en el "Café con Ciencia" con estudiantes (OTRI, U. Sevilla).
-Cursos de formación sobre "Estrategias de comunicación exitosas para profesores e investigadores"
(ICE) y "Elaboración, redacción y presentación de trabajos científicos para estudiantes de doctorado"
(2016-2021).
-Seminario "Mujeres y liderazgo. Los retos de la sociedad contemporánea". U.Sevilla. 2020

C.5 Organización de reuniones científicas y gestión de I+D+I:
- VIII Coloquio Internacional EDICE "(Im)cortesía, identidad y rostro en los discursos españoles",
Sevilla, 2018.
-ALFAL: Coordinación del proyecto 17 con M.E.Placencia. Panel en ALFAL 2017 "Variación
pragmática de los marcadores del discurso". Colombia y panel en ALFAL 2021: Variación pragmática
regional.
- Conferencia Internacional "Declaración y discurso: estructura y relaciones", Sevilla, 2016.
- II Taller sobre "Macrosintaxis de la lengua española", U. Sevilla, 2016.

C.6. Evaluación y comités:
Experto en evaluación de la UE. Evaluación científica de proyectos de investigación en ANEP (ANECA,
España), Castilla y León, Rovira y Virgil, Castilla-La Mancha, La Rioja, Murcia, Valencia.
2016-2020: Presidente de la Comisión de Investigación de la Facultad de Filología. Miembro de la
Comisión de Investigación de la U. Sevilla, de la Comisión de Docencia de la U. Sevilla.
2010-2017: Comité de Calidad Evaluación de la Licenciatura en Filología Hispánica

C.7. Actividad evaluadora: Miembro del comité científico de revistas indexadas: Rilce, Oralia,
Diacrítica, Sintagma, Textos en Proceso. Reviewer of Journal of Pragmatics, Meta, Pragmatics, Social
Science Journal, Bulletin Hispanique, Signos, Language and Communication, Spanish in Context,
Sociocultural Pragmatics, Cultura, Lenguaje y Representación, Pragmalingüística, Rilce, RSEL, LEA,
CLAC, Oralia, ELUA, Diacrítica, Onomazein, Sintagma, Anuario de Letras (México), entre otras. Redes
Internationales: Memitá y Andalucia TECh.

C.8 Miembro de sociedades científicas: ALD, SEL, EDISO, ALFAL.

C.9. Dirección tesis doctorales: En los últimos 5 años ha dirigido 7 tesis: Padilla Herrada, Xie, Pérez
Béjar, García Pérez, Zawadska, Di Nunno, Fasino. En proceso: Andrade, Gil y Martínez, Aldama,
Martín del Barrio, Ren, Sánchez, Fasino, Albarakati, Mao, Houcine. Convenios de cotutela con las
universidades de Palermo, Vrije U.Brussel, Varsovia,,Lorraine. Estudiantes predoctorales en los 5 años:
5.
Investigador principal de proyectos de innovación docente: “Online Teaching/ Collaborative learning:a
didactic proposal” (2018-9).

C.10. Otros: Colaboraciones internacionales en publicaciones indexadas con M.E.Placencia y M.Palma
Fahey (Journal of Pragmatics, Multilingua, RiLI), S.Schneider (Zeitchsfrit fur Romanische Philologie),
A.Vande Casteele (ELUA, RILCE), Prestigiacomo (Palermo U.Press), Yu Xie (CLAC).

http://www.sonora.com/
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Parte A. DATOS PERSONALES 
Nombre y apellidos Andrés Enrique Arias 
DNI/NIE/pasaporte Edad 

Núm. identificación del investigador Researcher ID L-5366-2014
Código Orcid  0000-0001-9524-7652 

A.1. Situación profesional actual
Organismo Universitat de les Illes Balears 
Dpto./Centro Dpto de Filología Española, Moderna y Clásica, Facultad de Letras 

Dirección Edificio Ramon Llull, Cra de Valldemossa Km 7,5 
07122 Palma de Mallorca 

Teléfono 971172363 correo electrónico andres.enrique@uib.es 
Categoría profesional Catedrático de Universidad Fecha inicio 11/04/2018 

Espec. cód. UNESCO Lingüística Histórica (5505.10 y 5506.14 / Lingüística Informatizada 
(1203.23) / Filología (5702.01) 

Palabras clave filología, morfosintaxis histórica, gramaticalización, contacto de 
lenguas, lingüística de corpus, tipología lingüística  

A.2. Formación académica (título, institución, fecha)
Licenciatura en Filología Hispánica Universidad de Valladolid 10/08/1989 
Máster en Lingüística Hispánica University of Southern California (EEUU) 08/05/1992 
Doctor en Lingüística Hispánica University of Southern California (EEUU) 19/08/1997 

A.3. Indicadores generales de calidad de la producción científica
Cuatro sexenios: 1993-2002, 2003-2008, 2009-2014, 2015-2020; tres tesis doctorales
dirigidas y tres en curso; 32 publicaciones indexadas en Web of Science; 3024 citas en Google
Scholar (1286 desde 2020, o 257 por año); el índice h es 19 y el índice i10 es 45.

Parte B. RESUMEN LIBRE DEL CURRÍCULUM (máximo 3500 caracteres, incluyendo 
espacios en blanco) 

La principal línea de investigación de Andrés Enrique-Arias es el estudio de la variación y el 
cambio morfosintácticos en español. Su trabajo adopta una perspectiva diacrónica al 
entenderse que solamente apoyándose en una investigación histórica es posible identificar 
los mecanismos que han posibilitado que una estructura dada se haya incorporado a un 
sistema lingüístico. En sus investigaciones emplea una síntesis de métodos y tradiciones: el 
marco tipológico-funcional, el análisis contrastivo de variedades románicas y la atención a los 
aspectos filológicos en la selección de los textos estudiados. Junto a estos métodos de larga 
tradición incorpora herramientas más novedosas: el uso de corpus informatizados, la 
aplicación de métodos cuantitativos de la lingüística variacionista y los programas de 
cartografiado de datos. 
Gran parte de su trabajo se ha centrado en la evolución histórica de fenómenos diversos de 
variación morfosintáctica, como los clíticos de objeto, la expresión de la posesión o los 
demostrativos. 
Asimismo ha dedicado atención considerable a los problemas metodológicos relacionados 
con el estudio histórico de la variación a través de bases de datos informatizadas y ha 
desarrollado el primer gran corpus paralelo del español medieval: Biblia Medieval es un 
recurso abierto en la red que contiene dispuestas en paralelo todas las versiones bíblicas 
medievales en castellano junto a sus fuentes hebreas y latinas y con posibilidad de consulta 
de facsímiles de los originales (bibliamedieval.es). 
Andrés Enrique-Arias ha dirigido también su atención al estudio histórico del contacto del 
catalán y el castellano en Mallorca. Para ello ha compilado en colaboración con el equipo de 
investigadores que coordina un corpus de más de 1200 documentos históricos en castellano 
producidos por catalanohablantes bilingües (corpusmallorca.es). El objetivo es analizar la 
evolución de la lengua a partir de la observación directa de documentación histórica, algo que 
muy raramente se ha hecho en el estudio de variedades de contacto. El análisis de estos 

Fecha del CVA  20/01/2024 
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datos revela la existencia de una clara continuidad histórica para los fenómenos 
característicos de la variedad de castellano hablada hoy día en Baleares. 
En la actualidad dirige el proyecto del Atlas Histórico del Español (atlashistorico.uib.es) junto 
con una amplia nómina de colaboradores. El proyecto supone la publicación online de mapas 
de los principales fenómenos de variación en la historia del español. El objetivo final es 
establecer una tipología de cuáles son los principales fenómenos sujetos a variación en cada 
época y área geográfica en la evolución del español. 
Otro interés de Andrés Enrique-Arias es la filología y la edición de textos medievales. En estos 
momentos se encuentra trabajando en la edición crítica de la Biblia y el comentario de Mosé 
Arragel (siglo XV) en colaboración con un equipo de investigadores de Harvard University. 
Andrés Enrique-Arias es autor de más de un centenar de publicaciones, algunas de las cuales 
han aparecido en revistas como Language Variation and Change, Studies in Language, 
Romance Philology, Bulletin of Hispanic Studies, Revue de Linguistique Romane, Zeitschrift 
für romanische Philologie, Iberoromania, Revista de Filología Española o Sefarad. 

Parte C. MÉRITOS MÁS RELEVANTES (ordenados por tipología) 

C.1. Publicaciones (selección)

ENRIQUE-ARIAS, Andrés y Marina GOMILA ALBAL (2023). “El Atlas Histórico del Español: un 
nuevo recurso para el estudio de la dialectología histórica”. Zeitschrift für romanische 
Philologie. 139 (4), 1077–1100. 

ENRIQUE-ARIAS, Andrés y Marina GOMILA ALBAL (2023). “Testing Twitter data on a morphosyntactic 
variable: the expression of the future in American and peninsular Spanish”.  En: Elisa Pustka, 
Carmen Quijada Van den Berghe y Verena Weiland (eds.), Corpus Dialectology: from methods 
to theory (French, Italian, Spanish), Amsterdam: John Benjamins, 176-196. 

ENRIQUE-ARIAS, Andrés (ed.) (2022). Traducción bíblica e historia de las lenguas 
iberorrománicas. Berlin: De Gruyter. Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie. 

Enrique-Arias, Andrés (2022) “El castellano en Mallorca 60 años después: un estudio en 
tiempo real”. Revista Internacional de Lingüística Iberoamericana, 20:39, 137-163. 

ENRIQUE-ARIAS, Andrés (2021). “Vamos en Palma ‘we are going to Palma’. On the persistence 
(and demise) of contact features in the Spanish of Majorca”. En: Whitney Chappell and 
Bridget Drinka (eds.) Spanish Socio-historical Linguistics: Isolation and Contact. 
Amsterdam: John Benjamins, 186-203. 

ENRIQUE-ARIAS, Andrés (2020) “Variación y cambio en la formalización de la interrogación 
retórica en la historia del español”. Zeitschrift für romanische Philologie. 136.4, 1085–
1113. 

ENRIQUE-ARIAS, Andrés (2020). “Agreement mismatches in the Spanish preterite of Catalan-
dominant bilinguals in Majorca: a receding interlanguage phenomenon”. En: Marcel 
Schlechtweg (ed.). The learnability of complex constructions. A cross-linguistic 
perspective. Berlín: De Gruyter, 219-237. 

ENRIQUE-ARIAS, Andrés (2019) “Los clíticos de primera y segunda persona del plural en las 
variedades rurales del español y romances vecinos”. Revue de Linguistique Romane. 
83, 23-75. 

SILVA-CORVALÁN, Carmen y Andrés ENRIQUE-ARIAS (2017). Sociolingüística y pragmática del 
español (2ª edición). Washington: Georgetown University Press. ISBN 9781626163959. 

ROSEMEYER, Malte y Andrés ENRIQUE-ARIAS  (2016) “A match made in heaven. Using parallel 
corpora and multinomial logistic regression to analyze the expression of possession in 
Old Spanish”. Language Variation and Change. 28.3, 307-334.  

ENRIQUE-ARIAS, Andrés, Manuel J. GUTIÉRREZ, Alazne LANDA, Francisco OCAMPO (eds.) 
(2014). Perspectives in the Study of Spanish Language Variation. Santiago de 
Compostela: Universidad. Anexos de Verba, 72. ISSN 2341-1198 

ENRIQUE-ARIAS, Andrés (2012) “Lingua eorum- la lengua d’ellos. Sobre la suerte de un calco 
sintáctico del latín en la historia del español.” Bulletin of Hispanic Studies, 89, 813-829. 

ENRIQUE-ARIAS, Andrés (2010) “On language contact as an inhibitor of language change: the 
Spanish of Catalan bilinguals in Majorca”. En: Breitbarth, Anne, Lucas, Christopher, 
Watts, Sheila y Willis, David (eds.) Continuity and change in grammar. Amsterdam / 
Filadelfia: John Benjamins, 97-118. ISBN: 978-90-272-5542-6 
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C.2. Proyectos (selección)

Título y referencia: Atlas histórico del español (PID2023-150917NB-I00) 
Entidad financiadora: Ministerio de Ciencia, Innovación y Universidades 
Investigador Principal: Andrés Enrique Arias 
Fecha de inicio y finalización: 09/2024 hasta: 08/2027 
Convocatoria: 2023 Cuantía: 75.875 € + FPI Participación: Investigador Principal 

Número de investigadores participantes: 14 

Título y referencia: Atlas histórico del español: morfosintaxis (PID2020-116863GB-I00) 
Entidad financiadora: Ministerio de Ciencia, Innovación y Universidades 
Investigador Principal: Andrés Enrique Arias 
Fecha de inicio y finalización: 09/2021 - 08/2024 
Convocatoria : 2020 Cuantía: 54.450 € + FPI Participación: Investigador Principal 

Título y referencia: Estudio de fenómenos de contacto lingüístico en tiempo real y aparente 
en el castellano de Malllorca (FFI2017-83899-P) 
Entidad financiadora: Ministerio de Economía, Industria y Competividad 
Investigador Principal: Andrés Enrique Arias 
Fecha de inicio y finalización: 01/01/2018 – 31/12/2020 
Convocatoria : 2017 Cuantía: 36.300 € Participación: Investigador Principal 

Título y referencia: Edición electrónica integral de las Biblias españolas medievales y 
renacentistas. Ayudas Fundación BBVA a Equipos de Investigación Científica 2016 / 
Humanidades Digitales 
Entidad financiadora: Fundación BBVA 
Investigador Principal: Andrés Enrique Arias 
Fecha de inicio y finalización: 01/10/2016 – 30/09/2013 
Convocatoria : 2016 Cuantía: 74.469,69 €  Participación: Investigador Principal 

Título y referencia: Estudio multidimensional y multidisciplinar de variación y cambio 
lingüísticos en una situación de contacto de lenguas (FFI2014-59135-R) 
Entidad financiadora: Ministerio de Economía y Competividad 
Investigador Principal: Andrés Enrique Arias 
Fecha de inicio y finalización: 01/01/2015 – 30/06/2018 
Convocatoria : 2014 Cuantía: 36.300 € Participación: Investigador Principal 

Título y referencia: The Old Spanish Bible of Rabbi Moshe Arragel; ACLS Collaborative 
Research Fellowship 2011 
Entidad financiadora: American Council of Learned Societies (ACLS) 
Investigador Principal: Andrés Enrique Arias y Luis Girón Negrón 
Fecha de inicio y finalización: 07/2011 - 07/2013 
Convocatoria : 2010 Cuantía: 119.560 dólares Participación: Investigador Principal 

Título y referencia: Estudio de la variación y el cambio morfosintácticos en la historia del 
español a partir de un corpus paralelo (FFI2010-18214) 
Entidad financiadora: Ministerio de Ciencia e Innovación 
Investigador Principal: Andrés Enrique Arias 
Fecha de inicio y finalización: 01/2011 - 12/2013 
Convocatoria : 2010 Cuantía: 72.600,00 €  Participación: Investigador Principal 



4 

CURRÍCULUM ABREVIADO (CVA) – Extensión máxima: 4 PÁGINAS 
Lea detenidamente las instrucciones disponibles en la web de la convocatoria para rellenar correctamente el  CVA 

C.5 Dirección de tesis doctorales
Sixto Jesús Jiménez García: Edición crítica del Salterio del manuscrito I.i.4 del Escorial,
Universidad de Burgos (2014); Marina Gomila Alba: Estudio diacrónico y diatópico de los
pronombres personales tónicos de plural en iberorromance, Universitat de les Illes Balears
(2022); Patricia Ribas Marí: Las traducciones bíblicas en la Castilla medieval: caracterización
lingüística desde una perspectiva dialectal (2022); Elizaveta Kardovskaya: Collocations with
the verb hacer in the Spanish of Majorca (en progreso). Amina Cadiñanos Chapman: Estudio
diacrónico y diatópico de las preposiciones en castellano medieval (en progreso). Vilmos
Nagy: La doble negación en la historia del español. Variación y cambio en el espacio
geográfico peninsular (en progreso).

C.6 Dirección de DEAs y Tesis de Máster (Universitat de les Illes Balears)
Mónica Menéndez Aneiros. Variación léxica en las versiones medievales romanceadas del
Cantar de los cantares (2010); María Angustias Beas Teruel. Edición y estudio de una
colección de documentos en castellano escritos por catalanohablantes en Mallorca (siglo XIX)
(2011); Carolina Blázquez Gándara. Edición crítica y estudio lingüístico del Evangelio según
San Mateo del códice BNM 9556 (2012); María Nadia Lassel Sopeña. Transcripción
paleográfica y estudio de las estructuras posesivas en Macabeos I de la Biblia Escorial I.i.6
(2013). Laura Tudurí Cladera: El seseo en el castellano de Mallorca. Estudio variacionista de
una coleccion documental mallorquina de los siglos XVIII y XIX (2015); Marina Gomila Albal.
Estudio diacrónico y diatópico de la evolución histórica de connusco y convusco en castellano.
(2016). Margalida Ginard Ollers: Estudio diatópico y diacrónico de las formas soy, doy, voy y
estoy (2019). Elizaveta Kardovskaya: Collocations with the verb hacer in the Spanish of
Majorca. A comparative study of Palma and Alcalá de Henares (2021).

C.6 Participación en tareas de evaluación
Referee (selección): Folia Linguistica Historica (2021), Isogloss (2021), Medieval Encounters
(2020), Journal of Language Contact (2020), Frontiers in Psychology (2019), Journal of
Historical Linguistics (2019), Corpus Linguistics and Linguistic Theory (2019), Journal of
Linguistic Geography (2018), Hispania (2018), Sefarad (2017), Language Variation and
Change (2016), Spanish in context (2016), International Journal of Multilingualism (2015).

Evaluador (selección): Evaluador de la Agencia para la Calidad del Sistema Universitario de 
Cataluña (desde 2020); Gestor del área Mente Lenguaje y Pensamiento, Agencia Estatal de 
Investigación (2018-21); Miembro de la comisión de expertos de proyectos de I+D, Ministerio 
de Ciencia e Innovación (2009, 2011, 2012, 2015); convocatoria de “Proyectos de 
Excelencia” de la Junta de Andalucía (2009, 2011, 2012); IkerBasque, Fundación Vasca de 
la Ciencia (2013); National Endowment for the Humanities, Digital Humanities Start-Up 
Grants (2013); Austrian Science Fund (2014); Israel Science Foundation (2016). 

C.7 Organización de actividades de I + D (selección)
Comité organizador: VIII Congreso de la Red Internacional CHARTA (Palma Coloquio
Internacional sobre Corpus Diacrónicos en Lenguas Iberorromances (CODILI) VI (Venecia, 
2022), II (Barcelona, 2011), I (Palma 2007); Congreso internacional Biblias hispánicas: 
traducción vernácula en la Edad Media y Renacimiento, Palma, (noviembre 2018). 

C.8 Comités editoriales
Fundador y codirector: Revista Scriptum Digital (https://scriptum.uab.cat/) ISSN 2014-
640X (desde 2012)

C.9 Conferenciante invitado o plenario (selección)
Harvard, Duke, Friburgo, Pennsylvannia, Lovaina, Granada, Georgetown, CSIC – Madrid,
Oxford, Barcelona, Zúrich, Iaşi (Rumanía), Autónoma de Madrid, Sevilla, Cádiz, Univ. Nacional
de Seúl, Tokio, Tübingen, París 8, Columbia, Paris – Sorbonne, Hebrew University Jerusalén,
Ca’Foscari – Venecia, Boğaziçi University Estambul.
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Parte A. DATOS PERSONALES 
Nombre y apellidos Santiago del Rey Quesada 
DNI/NIE/pasaporte Edad 

Núm. identificación del investigador Researcher ID Q-6131-2018
Código Orcid  0000-0001-9871-4498 

A.1. Situación profesional actual
Organismo Universidad de Sevilla 
Dpto./Centro Lengua Española, Lingüística y Teoría de la Literatura 
Dirección C/ Palos de la Frontera s/n  41004  Sevilla 
Teléfono 954551526 correo electrónico sdelrey@us.es 
Categoría profesional Catedrático de Universidad Fecha inicio 01/06/2023 
Espec. cód. UNESCO 5702.01 / 5701.12 
Palabras clave Lingüística histórica, Variación, Análisis del Discurso, Traducción 

A.2. Formación académica (título, institución, fecha)
Licenciatura/Grado/Doctorado Universidad Año 
Licenciado en Filología 
Hispánica Universidad de Sevilla 2008 

Licenciado en Filología 
Clásica Universidad de Sevilla 2008 

Doctor en Lengua Española Universidad de Sevilla 2013 

A.3. Indicadores generales de calidad de la producción científica (véanse instrucciones)
- 2 sexenios de investigación reconocidos por la CNEAI.
- Mi perfil de Academia.edu recoge actualmente 19147 visitas de las publicaciones disponibles
en él, y el de ResearchGate un índice de impacto de 86,3.
- 28 artículos de revista (2 de ellos en prensa), 13 de ellos publicados en revistas indexadas
en el Q1-Q2, 3 en el Q3 y 4 en el Q4 de JCR o SJR.
- 4 reseñas, 2 de ellas publicadas en revistas indexadas en el Q1-Q2 y 2 en el Q3 de JCR o
SJR.
- 34 capítulos de libro (5 de ellos en prensa), 25 de ellos publicados por editoriales indexadas
en el Q1-Q2 y otro en el Q3 de SPI.
- 2 monografías publicadas por editoriales indexadas en el Q1 de SPI.
- 6 volúmenes colectivos coordinados, 4 de ellos publicados por editoriales indexadas en el
Q1 de SPI.

Parte B. RESUMEN LIBRE DEL CURRÍCULUM (máximo 3500 caracteres, incluyendo 
espacios en blanco) 

Entre 2003 y 2008 simultaneé el estudio de las licenciaturas de Filología Hispánica y Filología 
Clásica en cinco años con las mejores calificaciones, como demuestran los numerosos 
premios académicos obtenidos. Por lo que a la formación académica se refiere, he conseguido 
varias becas predoctorales que culminaron en la realización de la tesis doctoral con mención 
internacional (2013). Actualmente trabajo en la Universidad de Sevilla como Catedrático de 
Universidad. A finales de 2013 me fue concedida una beca de la prestigiosa fundación 
Alexander von Humboldt gracias a un proyecto de investigación que desarrollaré en la LMU 
de Múnich a partir de octubre de 2014 y hasta septiembre de 2016. Anteriormente, también 
trabajé como profesor durante ocho meses en la Karls Eberhard Universität Tübingen. 
En cuanto a la actividad investigadora, dos estancias de investigación predoctorales entre 
2010 y 2012, en la Ludwig-Maximilians-Universität de Múnich primero y en la Eberhard Karls 
Universität de Tubinga después, me han permitido relacionarme con romanistas de 
reconocido prestigio en todo el mundo y han dado sentido en esta línea a mi doble formación 
como filólogo clásico e hispánico. En España, como miembro del grupo “El español hablado 
en Andalucía”, he participado en diversos proyectos de investigación como miembro del 
equipo de investigación y desde septiembre de 2022 como IP de un proyecto del Plan Estatal. 
Durante mi etapa doctoral en la Universidad de Múnich, también realicé una estancia de 
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investigación en la Universidad Ca’Foscari de Venecia, donde llevé a cabo un proyecto de 
catalogación y estudio sobre las traducciones italianas de diálogos erasmianos. He sido, 
además, invitado en esta universidad como conferenciante, así como en las universidades de 
Múnich, Tubinga, Padua, Lyon, Lausana, Nápoles, Lovaina, Londres y Bogotá, entre otras. 
Mis trabajos, en coherencia con mis líneas de formación, se centran en cuestiones 
relacionadas con la historia de la traducción y la historia de la lengua española y, en general, 
ponen de manifiesto la necesidad de abordar los textos del pasado desde una perspectiva 
abarcadora que integre los hallazgos teóricos y metodológicos surgidos a raíz de disciplinas 
tan en boga actualmente como el Análisis del Discurso y la Lingüística del Texto. Asimismo, 
entres mis principales líneas de investigación destacan la sintaxis histórica del español, el 
análisis histórico del discurso, la lingüística de variedades, la historia y la teoría de la 
traducción. 
He participado en numerosos congresos nacionales e internacionales y cuento con 
experiencia como docente de español como lengua extranjera. De entre mis tareas 
administrativas, destaco mi papel como Secretario del Departamento de Lengua Española, 
Lingüística y Teoría de la Literatura de 2019 a 2023 y mi actual cargo de director de este 
departamento. 
Como responsable de la formación de investigadores, pertenezco al Programa de Doctorado 
en Estudios Filológicos, he sido el tutor de tres becas de Colaboración del Ministerio en 
Departamentos universitarios (2020, 2021 y 2022) y dirijo dos tesis doctorales en curso. He 
sido miembro de varios tribunales de tesis de doctorado y soy asiduo evaluador de 
manuscritos en volúmenes colectivos y en revistas de reconocido prestigio. Por último, he 
recibido el Premio Universidad de Sevilla a los trabajos de investigación de especial relevancia 
(2019) y el XX Premio Real Academia Española de investigación filológica (2023). 

Parte C. MÉRITOS MÁS RELEVANTES (ordenados por tipología) 

C.1. Publicaciones
Monografías
- (2015): Diálogo y traducción. Los Coloquios erasmianos en la Castilla del s. XVI, Tübingen:
Narr (ScriptOralia 140). 510 páginas. [ISBN: 978-3-8233-6925-7]
- (2021): Grupos léxicos paratácticos en la Edad Media romance. Caracterización lingüística,
influencia latinizante y tradicionalidad discursiva. Bern et al.: Peter Lang. 520 páginas. [ISBN:
978-3-631-85369-6]. Galardonado con el XX Premio Real Academia Española de
investigación filológica (2023).
Coordinación de obras colectivas (selección)
- (2024): Antonio de Nebrija en la historia de la lingüística, Sevilla: Editorial Universidad de
Sevilla. 492 páginas. [ISBN: 978-84-472-2526-2] (con Rafael Cano Aguilar, Marta Fernández
Alcaide y María Méndez Orense)
- (2020): Tradiciones discursivas y tradiciones idiomáticas en la historia del español moderno,
Frankfurt a. M. et al.: Peter Lang. 516 páginas. [ISBN: 978-3-631-77644-5] (con Araceli López
Serena y Elena Carmona Yanes)
Artículos en revistas (selección)
- (2024): “Tradicionalidad discursiva y formularidad del (inicio de) turno en la literatura
dialógica a lo largo de la historia del español”, Círculo de Lingüística Aplicada a la
Comunicación 97, 85-104. [ISSN: 1576-4737]
- (2023): “Construcciones de pasiva perifrástica: ¿un latinismo sintáctico en los márgenes?”,
Boletín de Filología de la Universidad de Chile 58 (1), 175-209. [ISSN: 0718-9303]
- (2022): “Convergence et divergence entre espagnol, italien et français. La traduction des
Colloques de Pedro Mexía (XVIe siècle)”, Vox Romanica 81, 85-109. [ISSN: 0042-899X]
- (2022): “Accusativus cum Infinitivo y otras construcciones de infinitivo latinizante:
caracterización sintáctica y uso en la literatura erasmiana doctrinal del siglo XVI”, Zeitschrift
für romanische Philologie 138(2), 483-505. [ISSN: 0049-8661]
- (2022): “¿Variación diatópica o variación basada en el contacto? La realización del objeto
pronominal de persona en traducciones medievales de las Heroidas de Ovidio”, Dialectologia
29, 47-77. [ISSN: 2013-2247]
- (2020): “The analysis of linguistic variation in Translation Studies. A proposal for classifying
translational phenomena between source text and target text”, Hikma. Revista de traducción
19 (1), 209-237. [ISSN: 1579-9794]
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- (2019): “Participial and Gerundial Clauses in 16th Century Spanish Prose: Latinate Syntax
between Convergence and Divergence in Translation”, Belgian Journal of Linguistics 33 [ISSN:
0774-5141] [DOI: https://doi.org/10.1075/bjl.00022.rey]
- (2016): “En busca del ideal de naturalidad estilística a partir de las fórmulas de inicio de turno
en el diálogo (s. XVI)”, Revista de Filología Española (RFE) XCVI/1, 169-202. [ISSN: 0210-
9174]
Capítulos en libros (selección)
- (2023): “Hacia una teoría del contacto latín-romance en la historia de la traducción en España
(Edad Media y Siglo de Oro)”, en Francisco Lafarga y Luis Pegenaute (eds.), Planteamientos
historiográficos sobre la traducción en el ámbito hispánico, Kassel: Reichenberger, 113-134.
[ISBN: 978-3-967280-47-0]
- (2021): “Lo marcado y lo no marcado en la cadena de variedades: apuntes para una nueva
propuesta”, en Teresa Gruber, Klaus Grübl y Thomas Scharinger (eds.), Was bleibt von
kommunikativer Nähe und Distanz? Tübingen: Narr, 205-238. [ISBN: 978-3-8233-8236-2]
- (2018): “Latinismo, antilatinismo, hiperlatinismo y heterolatinismo: la sintaxis de la prosa
traducida erasmiana del Siglo de Oro”, en Arnal Purroy, M.ª Luisa et al. (eds.), Actas del X
Congreso Internacional de Historia de la Lengua Española, Zaragoza: Institución Fernando el
Católico, vol. I, 623-645. [ISBN: 978-84-9911-498-9]
- (2016): “Traducción y tradición en los corpus: nuevas perspectivas para la lingüística
histórica”, en Johannes Kabatek (ed.), Lingüística de corpus y lingüística histórica
iberorrománica, Berlin/Boston: De Gruyter, 40-56. [ISBN: 978-3-11-046022-3]

C.2. Proyectos (selección)

- “Hacia una diacronía de la oralidad/escrituralidad: variación concepcional, traducción y
tradicionalidad discursiva en el español y otras lenguas románicas” (PID2021-123763NA-I00),
Ministerio de Ciencia e Innovación, 01-09-2022 a 31-08-2026. Número de investigadores
participantes: 26. Cuantía: 68.365 euros. Participación como Investigador Principal.
- “Construcción Histórica y Proyección Social de la Imagen del Habla Andaluza” (US-
1257660), Consejería de Economía, Conocimiento, Empresas y Universidad de la Junta de
Andalucía. Programa de I+D+I del Operativo FEDER Andalucía 2014-2020. Investigador
principal: Elena Méndez García de Paredes. Número de investigadores participantes: 13.
Cuantía: 35.000 euros.
- “Tradiciones discursivas, tradiciones idiomáticas y unidades de análisis del discurso en la
historia del español moderno” (FFI2014-51826-P), Ministerio de Economía y Competitividad,
01-01-2015 a 31-12-2018. Investigador principal: Araceli López Serena. Número de
investigadores participantes: 13. Cuantía: 67.760 euros.
- “Tradicionalidad Discursiva e Idiomática, Sintaxis del Discurso, Traducción y Cambio
Lingüístico en la Historia del Español Moderno: Prosa (Pre- )Periodística/Ensayística y
Literaria” (PGC2018-097823-B-I00). Investigador principal: Araceli López Serena. Número de
investigadores participantes: 13. Cuantía: 38.000 euros

C.3. Contratos (anteriores a mi posición actual, selección)

- Universidad de Sevilla. Profesor Titular. 18/11/2019-31/05/2023.
- Universidad de Sevilla. Investigador contratado. Contratos de acceso al Sistema Español de
Ciencia, Tecnología e Innovación para el desarrollo del programa propio de I+D+i de la
Universidad de Sevilla. 01/02/2014-30/09/2014 y 01/10/2016-01/02/2019.
- Universidad de Sevilla. Profesor Contratado Doctor. 02/02/2019-17/11/2019.

C.5. Premios académicos (selección)

- XX Premio Real Academia Española de investigación filológica por la monografía Grupos
léxicos paratácticos en la Edad Media romance. 5 de octubre de 2023.
- Premio Universidad de Sevilla a Trabajos de Investigación de Especial Relevancia. Área de
Arte y Humanidades. Otorgado al trabajo “(Anti-) Latinate Syntax in Renaissance Dialogue:
Romance Translations of Erasmus’s Uxor Mempsigamoos”, Zeitschrift für romanische
Philologie 133/3, 673-708. 24 de abril de 2019.
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C.6. Obtención de becas (selección)

- Beca de la Fundación Alexander von Humboldt para la realización de un proyecto de
investigación en la Ludwig-Maximilians-Universität de Múnich. 01/10/2014-30/09/2016.

C.7. Invitación a conferencias (selección)

- “La expresión de la diátesis en textos traducidos del latín entre los siglos XI y XVII”,
Kolloquium Romanistische Linguistik. Universität Leipzig, 29 de enero de 2024.
- “Translated texts as a source for analysing linguistic variation: Some reflections on
markedness and interference”, Dahlem Lectures in Linguistics. Freie Universität de Berlín, 1
de febrero de 2022 (online).
- “Discourse traditions at the intersection of Romance and Latin in the Early Modern Period:
Dialogue, Poetry, and Translation”, Workshop Old wine in new bottles? Discourse Traditions
in the light of recent approaches to textual analysis and language variation. Julius-Maximilians-
Universität de Würzburg, 24-26 de junio de 2021 (online).
- “La traducción como fenómeno de contacto en la historia de la lengua española”, Seminario
ALPES , organizado por la Universidades de Zúrich y Lausana en Kandersteg (Suiza), 13-17
de enero de 2020.
- “Elaboration processes induced by translation: How direct is the influence of Latin models on
Romance syntax?”, Katholieke Universiteit Leuven, 11 de diciembre de 2019.
- “El cultismo en los grupos léxicos paratácticos: tendencias, frecuencias, convergencias y
divergencias en las traducciones romances medievales de los clásicos”, congreso New Worlds
for Old Words. The impact of cultured borrowings on the Romance languages and English,
King’s College London, 24 de septiembre de 2019.
- “El De senectute de Cicerón y sus traducciones romances medievales (italiano, francés,
castellano, portugués)”, Facultad de Artes y Humanidades, Universidad de los Andes, Bogotá,
27 de agosto de 2018.
- “Las traducciones romances de Cicerón en la Edad Media y el primer Renacimiento, entre
convergencia y divergencia sintáctica”, Facoltà di Lettere e Filosofia, Università degli Studi di
Napoli Federico II, 11 de diciembre de 2017.
- “Sprache und Raum der Übersetzung: zur Geschichte sprachlicher Variation in der
Iberoromania”, proceso de selección para la cátedra “Sprache und Raum in der Iberoromania”,
Universität Zürich, 25 de septiembre de 2017.
- “Latinisierende Syntax in der Geschichte der romanischen Sprachen”, Oberseminar
Romanistische Linguistik, Ludwig-Maximilians-Universität München. 14 de noviembre de
2016.
- “La traduction des Colloques de Pedro Mexía (16ème siècle): stratégies textuelles au service
du dialogue dans les langues romanes”, Colloque international “Traduire à la Renaissance”,
École Nationale Supérieure de Lyon, 19-21 de octubre de 2016.

C.9. Experiencia en evaluación y participación en comités científicos

- Revisor externo para la revista Lexis (Perú). 2023.
- Revisor externo para la Revista de Humanidades (Costa Rica). 2022.
- Revisor externo para la revista Beoiberística (Serbia). 2022.
- Revisor externo para la revista Vox Romanica (Suiza). 2021.
- Revisor externo para la revista Ideação (Brasil). 2021.
- Miembro del Consejo Editorial de la Colección Lingüística de la Editorial Universidad de
Sevilla, desde el 15 de junio de 2022.
- Revisor externo para la revista Anuario de Letras, de la Universidad Nacional Autónoma de
México. 2019.
- Miembro del Comité Científico del Congreso Internacional “Tradiciones discursivas y
tradiciones idiomáticas en la historia del español moderno”, celebrado en Sevilla entre el 26 y
el 28 de septiembre de 2018.
- Revisor externo para la revista Neuphilologische Mitteilungen (Finlandia). 2017.
- Miembro del Comité Científico de la revista Res Diachronicae Virtual (ISSN: 1887-3553).
10/04/2014 - presente.



Part A. PERSONAL INFORMATION 

First name Marta 
Family name Albelda Marco 
Open Researcher and Contributor ID ORCID orcid.org/0000-0002-4257-5609 

A.1. Current position
Position Full Professor (Profesora Catedrática) 
Initial date 12/12/2020 
Institution Universitat de València  
Department/Center Facultad de Filología, Traducción y Comunicación  
Key words Conflict Talk, Therapy, Pragmatics, Intensification, Corpus Linguistics 

A.2. Previous positions (research activity interuptions, art. 14.2.b))
Period Position/Institution/Country/Interruption cause 

1999-2003 Trainer as a Spanish Linguistic Professor & Research Grant 
Universitat de València/ End of Training and Research Grant 

2004-2011  Associate Professor/ Universidad Politécnica de València/ I 
obtained another position at University of Valencia 

2011-2020 Associate Professor/ University of Valencia 

A.3. Education
PhD, Licensed, Graduate University/Country Year 

Licensed in Filología Española (Spanish Philology) Universitat de València  1999 
Licensed in Lingüística (Linguistics) Universidad de Cádiz  2002 
PhD on Lengua Española (Spanish Language) Universitat de València 2004 

Part B. CV SUMMARY (max. 5000 characters, including spaces) 
My main current research interests are conflict talk, corpus linguistics and pragmatics of Spanish 
language. Since 1999, I am a member of the Val.Es.Co. research group, which focuses on the study of 
colloquial spoken Spanish. Since 2000, I am also a member of PRESEEA, a project focusing on the 
study of variation across different regional varieties of spoken Spanish. In 2011, I launch –with M. 
Estellés– a novel strand of research: the Ameresco corpus (America Colloquial Spanish, 
http://corpusameresco.com). Ameresco is an ongoing project aimed at building a macro-corpus of 
colloquial conversations from Latin America and Spain. From 2020 we are collecting corpus of familiar 
conflicts in conversation recorded at homes and at daily atmospheres through ESPRINT project. 
In all of the aforementioned projects, my research team and I worked on the design, collection, 
transcription and processing of different spoken language corpora. The analysis and research on the 
previous data allowed me to develop the main lines of my theoretical research: analysis of pragmatic 
strategies, research into intensification (which was the subject of my PhD, 2004), attenuation, 
evidentiality, verbal politeness and linguistic variation. 
I have led 4 research projects focused on methodology, description and variation of pragmatic 
attenuation and intensification in the European and American varieties of Spanish. In addition to the 
advances made in corpus collection, these projects also established solid theoretical and methodological 
basis for the study of these two pragmatic categories. I am now coordinating a new corpus of conflictive 
interactions among intimates and acquaintances. However, due to the technical, ethical and legal 
difficulties it entails, its creation is extremely challenging. My research experience and scientific 
network, however, allowed me to overcome the obstacles related to creating such a corpus. 
In line with the above, I have coordinated and edited a dozen monographic publications, organized 
conferences, symposia, and thematic panels at major international congresses, and also supervised 
several PhD dissertations and Master’s theses dedicated to these pragmatic phenomena. My scientific 
publications include empirical macro-level studies, as well as in-depth analyses on specific linguistic 
mechanisms related to mitigation, evidentiality, (im)politeness and intensification (see www.uv. 
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academia.edu/MartaAlbelda). 
I have 3 six-year terms of research (“sexenios”: (1) 2002-2007; (2) 2008-2013; (3) 2014-2019); that 
is, I have active six-year term. Between 2012 and 2022 I have supervised 10 doctoral theses (PhD) and 
I am currently supervising another 4 doctoral theses (PhD). 5 of the previous theses obtained academic 
awards. Over the past 10 years I have supervised 54 theses/master's final papers. I have assessed 
(assessment committee) around 35 doctoral theses in Spain and in Belgium, Sweden, Germany, Mexico, 
and Colombia, and around 80 master’s projects. In the last 10 years, I have published: 
- 15 papers in journals indexed in JCR: Journal of Politeness Research (JCR impact factor: 0.889);

Journal of Pragmatics (JIF: 0.831); Journal of Language Aggression and Conflict (JIF: 2.42), Lingua
(JIF: 0.963); Spanish in context (JIF: 0.472); Pragmatics & Society (JIF: 0.489); Onomazéin (JIF:
0.123); Rilce (JIF: 0.221); Signos (JIF: 0.488).

- other 14 papers in journals indexed in Scimago SJR: Oralia (Q2, CIRC 2019, A), Revista
Internacional de Lingüística Iberoamericana (CIRC 2019, A CARHUS 2014), Corpus Pragmatics,
Bulletin of Hispanic Studies (Q3, CIRC 2019, A), Cultura, Lenguaje y Representación (Q1, CIRC
2019, C); Languages in contrast, Lengua y habla (Q3, CIRC 2019, C), Anuari de Filologia (CIRC
2019, B), Marcoele (CIRC 2019, B).

- 5 papers in other journals
- 26 book chapters, and 2 books. Publishers: John Benjamins, Iberoamericana/Vervuert, Eunsa, De

Gruyter, Routledge, Akal, Erich Schmidt Verlag, Peter Lang, Arco/Libros, University of Sevilla, etc.
My H-index in Scopus: 9; Total citations Scopus: 329; in GoogleScholar: 3818, index h: 2932. I am a 
reviewer of papers in more than 30 international journals (Journal of Pragmatics, Journal of Politeness 
Research, Pragmatics, Signos, Borealis, Revue Romane, etc.). I’ve assessor in research projects in the 
following evaluation agencies: ANECA, ANEP, ACSUCyL, CONICYT (Chile), ITW (Belgium). 
I’ve been visiting scholar as a researcher in University of Edinburg: 1,5 months 2012, University of 
Witwatersand: 1 month, 2013, University of California Santa Barbara: 6 months, 2016. As a 
Special teaching activities and formation: Erasmus+ Staff Mobility: 2017 in Tübingen University, 2019 
in Université Catholique Louvain. Member of Teaching Innovation Project in U. València, 2019-20: 
“Técnicas de aprendizaje cooperativo y herramientas TIC en el ámbito de la lengua y la literatura 
española (y latinoamericana)”, UV-SFPIE_PID19-1098183. Founder and director of the annual 
conference Foro de profesores ELE and Co-editor in Chief Journal Foro de profesores ELE (2005-2014). 

Part C. RELEVANT MERITS (sorted by typology).  
C.1. Publications (see instructions).

1) Marta Albelda (2022): “Rhetorical questions as reproaching Devices”, Journal of Language
Aggression and Conflict, 10:3. https://doi.org/10.1075/jlac.00077.alb.
This paper studies 500 excerpts with rhetorical questions containing cognitive verbs that function as 
reproaches in Spanish (from Corpes XXI). Its two main goals are to determine the degree of 
specialization of rhetorical questions as reproaches and to characterize the reproaching as a speech act. 
Impact Factor JCR: 2.42  CiteScore: 3.8. SNIP: 0.92. SJR: 0.643. Total citations 188.  
2) Marta Albelda (2022): “¿No te das cuenta de que me estás molestando? Preguntas retóricas como
recriminaciones”. Oralia, 25 (2). https://doi.org/10.25115/oralia.v25i1
The paper studies the construction ¿no te das cuenta de que + X? [“don’t you realize / can’t you see that 
X”] as a hostile speech act. It is examined the intensification of antagonistic expression that this 
construction generatse in interpersonal communicative relations. Q1/Q2 in Scimago (2020, 2021). 
CiteScore: 0.4. SNIP: 0.351. SJR: 0.13.  

3) Marta Albelda & Maria Estellés (2021): “Mitigation revisited. An operative and integrated definition
of the pragmatic concept, its strategic values, and its linguistic expression”. Journal of Pragmatics, 181. 
https://doi.org/10.1016/j.pragma.2021.07.002.  
This paper provides a definition of mitigation based on three interconnected dimensions: cognitive, 
rhetorical/social, and linguistic. Impact Factor JCR: 1.18, Q1. CiteScore: 2.8. SNIP:2.024. SJR: 0.93. 

4) Marta Albelda (2020): “On the mitigating function of the Spanish evidential se ve que”. Corpus
Pragmatics 4 (1), pp. 83-106. ISSN: 2509-9507.
Through an extensive study of corpus, this paper aims to discuss the semantic and pragmatic values of 
the Spanish evidential construction ‘apparently’ in order to pinpoint the role and incidence of mitigation 

https://doi.org/10.25115/oralia.v25i1
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in this construction, in terms of Traugott and Trousdale 2013). Impact Factor JCR: 0.92; Q1 Scimago. 
Total cites: 65. 

5) Marta Albelda & Ana Mª Cestero. 2020. “Estudio de variación en el uso de atenuación: microanálisis
de secuencias discursivas, actos de habla y recursos atenuantes” Signos, 53(104), pp. 962-987.
This paper examines the sociolinguistic variation in mitigation strategies, especially within the 
framework an corpus of the Project for the Sociolinguistic Study of Spanish in Spain and America 
(PRESEEA). One of the findings of the present report suggest that variations in mitigation are not only 
dialectal and sociolectal but also diaphasic. Impact Factor JCR: 0.488. 5-Year IF:0.676. Total cites: 183. 

6) Marta Albelda & Marlies Jansegers. 2019. “From visual perception to evidentiality: A functional
empirical approach to se ve (que) in Spanish”. Lingua, 220, pp. 76-97.

This paper investigates the different formal-functional combinations and degrees of the Spanish 
sequence se ve (que) through the semantic and formal affinities in the Behavioral Profiles method 
developed by Gries & Divjak (2009), which provides an empirical and verifiable approach to studying 
lexical phenomena. According to the corpus analysis, the closest senses to the evidential pole are indirect 
physical perception and cognitive perception. Impact Factor JCR: 0.963. CiteScore: 1.32. 5-Year Impact 
Factor: 1.222. SNIP: 1.596. SJR: 1.033.  

7) Marta Albelda. 2018. ¿Atenuación del compromiso del hablante?: el caso de los evidenciales por lo
visto. Rilce, 33.2, pp. 1179-1214.

In this paper, following Cornillie/Delbecque, the notions of speaker commitment and speaker 
involvement are distinguished, and there are applied to the evidentials por lo visto and se ve. The corpus 
shows that compared to por lo visto, se ve indicates more mitigation of speaker commitment but greater 
speaker involvement. Impact Factor JCR: 0.221. 5-Year IF: 0.268. Total cites: 132. SJR (Q1): 0.167) 

8) Marta Albelda. 2018. “La variación genérico-discursiva de la atenuación como resultado de la
variación de la imagen”. Spanish in context 2018, 15:2, pp. 348-370.

This paper investigates how mitigation varies depending of each discursive genre and of their face-
needs. An empirical study was carried out of mitigating mechanisms in five discursive genres selected 
for their different face management: research papers, online communication forums, colloquial 
conversations, expert discussion roundtables and political debates. The results show variation in both 
the forms employed and the mitigating functions, according to the different face needs of each genre. 
This is a strong argument in favour of involving the notion of image in the characterisation of mitigation. 
Impact Factor JCR: 0.395. 5-Year Impact Factor: 0.542. Total cites: 115. SJR (Q2): 0.147. 

9) Marta Albelda. 2018. “Evidentials as a mark of genre: a study of four oral and written genres”.
Pragmatics & Society 9:3, pp. 429-453.

This paper studies the different types and pragmatic functions of the evidential forms found in four 
discursive genres in order to observe if any restrictions apply. The results reveal different tendencies in 
the use of evidentials, depending on the genre, and support the claim that the behaviour of evidentials is 
conditioned by the specific characteristics of each genre.  
Impact Factor JCR: 0.429. 5-Year Impact Factor: 0.418. Total cites: 122. SJR (Q1): 0.288. 

10) María Estellés & Marta Albelda. 2014. “Evidentials, politeness and prosody in Spanish: a corpus
analysis.” Journal of Politeness Research 10 (1), pp. 29–62.
This paper analyses Spanish evidential discourse markers whose status as pure evidentials has been put
into question. The aim of this study is to observe the incidence of prosody in triggering the contextual
meanings usually expressed by evidentials; politeness, impoliteness and self-image activities. A corpus
of three million words of Spanish was compiled. The study revealed different prosodic behaviors
exhibited by pure evidentials on the one hand, and contextual meanings, on the other. Impact Factor
JCR: 0.845. 5-Year Impact Factor: 1-431. Cite-Score 1.7. SJR: 0.365.
C.2. Congress
- M. Albelda (May 2022). “Criterios metodológicos para el análisis de la atenuación en corpus
discursivos”. XVII Congreso Sociedad Argentina de Estudios Lingüísticos. Buenos Aires (Argentina).
Plenary conference.
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- M. Albelda (April 2022). “Preguntas retóricas y verbos cognitivos como patrón de reproche”. L
Simposio IV Congreso Internacional de la Sociedad Española de Lingüística. Madrid.
-M. Albelda & D. Kotwica (May 2021). “Mitigation through evidential constructions in Spanish
conversations”. Stance and evaluation in discourse. Krákow (Poland).
- M. Albelda (November 2021). “Dificultades y propuestas en el análisis de la mitigación pragmática”.
Estudos em Pragmática. Entre línguas e culturas: atos de fala, mitigação e cortesia, Sao Paulo (Brasil).
Plenary conference.
- M. Albelda (November 2018). “Particularidades de la evidencialidad en el artículo académico frente a
otros géneros”, International Conf.erence on Corpus Analysis in Academic Discourse. Las Palmas de 
Gran Canaria. Plenary conference 
- M. Albelda & C. Figueras (2018). “Reasoning and epistemic vigilance: The relevance of the Spanish
evidentials”. Biennial Conference of the Belgium Netherlands Cognitive Linguistics Association. Louvain.
- M.Albelda & M.Estellés (July 2018). “The role of prosody in expressing (im)politeness in evidential
markers”. 11th International Conference on (Im)politeness. University of Valencia
- M. Albelda (August 2018). “Percepción física y evidencialidad”. Coloquio Internacional sobre
Evidencialidad, UNAM, Mexico. Plenary conference
- M. Albelda & M. Estellés (July 2017). “Using evidentials indirectly. Strategy, mitigation and
objectivity”. 15th IPrA. International Pragmatics Conference. Belfast (Ireland).
- M. Albelda (November 2016). “How Evidential Constructions Can Mitigate”. 3rd International
Conference of the American Pragmatics Association. Indiana University, Bloomington (USA).
- M. Albelda (May 2014). “Factores discursivos incidentes en los valores pragmáticos de los
evidenciales en el discurso parlamentario español”. Congreso Internacional de Lingüística General.
University of Navarre.
- M. Albelda (September 2013). “Evidentiality in non evidential languages. Is there evidentiality in
Spanish?” XIII International Pragmatics Conference, New Delhi (India).

C.3. Research projects
1. Ref. PID2020-114805GB-I00. Estrategias pragmático-retóricas en la interacción conversacional
conflictiva entre íntimos y conocidos:  intensificación, atenuación y gestión interaccional (ESPRINT).
MICINN. Call: 2020. IP: Marta Albelda & Maria Estellés (Universitat de València). Term: 01/09/2021-
01/09/2025. Funding amount: 54.450€.

2. Ref. FFI2016-75249-P. La atenuación pragmática en su variación genérica: géneros discursivos
escritos y orales en el español de España y América. MINECO. Call: 2016. IP: Marta Albelda & Maria
Estellés (Universitat de València). Term: 30/12/2016-30/06/2021. Funding amount: 54.450€.

3. Ref. FFI2013-40905-P. La atenuación pragmática en el español hablado: su variación diafásica y
diatópica. MINECO, Call: 2013. IP: Marta Albelda (Universitat de València). Term: 01/01/14 -
31/12/16. Funding amount: 60.500 €

4. Ref. UV-INV_PRECOMP12-80407. Metodología y bases teóricas para el estudio de la atenuación
lingüística en España y América. Universitat de València. Call: 2012. IP: Marta Albelda Marco
(Universitat de València). Term: 28/06/2012-30/10/2013. Funding amount: 7.200 €.

C.4. Contracts, technological or transfer merits
- Book. M. Albelda, S. Pons, A. Hidalgo, V. González, R. Pinilla & MJ Fernández (2022): Saber

hablar. Penguin Random House/ Instituto Cervantes, Madrid. ISBN: 978-84-18056-97-0.
- Book. A. Briz, M. Quilis, M. Albelda, M. Montañez, A. Carcelén (2021): Guía de comunicación

no sexista. Penguin Random House/ Instituto Cervantes, Madrid. ISBN: 978-84-18056-61-1.
- Web. M. Albelda & M. Estellés (2018, online). Corpus Ameresco. Universitat de València.

Publicaciones Multimedia. ISSN: 2659-8337. http://esvaratenuacion.es/archivos
- Book. M. Quilis, M. Albelda & M. J. Cuenca (2012). Guía de lenguaje igualitario. University

of Valencia. ISBN: 978-84-695-3602-5.

http://esvaratenuacion.es/archivos
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 Full Professor of Classics (Latin Philology) 
 Deparment of Classics, Faculty of Philology, UNED (Spanish Distance Learning University). 
 Paseo de la Senda del Rey 7, E-28040 Madrid (Spain)  

  antonio.moreno.uned@gmail.com    

  Orcid ID: 0000-0002-4158-6111 Institutional Website 

PROFESSIONAL APPOINTMENTS 
2007 -:    Full Professor of Classics (Latin Philology), UNED (National University of Distance Education). 
2005:       National Habilitation as Full Professor (Catedrático) in Latin Philology. 
1993 - 2007:   Associate Professor, Latin Philology, UNED. 
1989 - 1993:   Assistant Professor, Latin Philology, Universidad Complutense, Madrid. 
1987 - 1989:   Research Fellowship Holder (Ministry of Science and Education, CSIC, Madrid). 

EDUCATION: DEGREES  
1991:   PhD (Classical Philology), Universidad Complutense de Madrid – Qualification: cum laude, 

       admitted by unanimous vote of the Commission.  
1988:   BA in Philosophy, Universidad Nacional de Educación a Distancia, Madrid. 
1986:   BA in Classical Philology, U. Complutense de Madrid – Qualification: “sobresaliente” (A+) 

MAIN RESEARCH INTERESTS  
1. Transmission and criticism of Latin texts: 

- Manuscript and printed tradition of classical authors
- Critical edition of postclassical and humanistc texts.

2. Latin Literature and Intellectual History of Rome. 

3. Neolatin Studies. Humanism and Print.

RESEARCH STAYS 
2016; 2018:  Visiting Scholar, Faculty of Classics, University of Cambridge. 
2014:     Visiting Fellow, School of Classics, University College Dublin 
2013:               Visiting Fellow, Ludwig-Maximilians-Universität München. 
2003:               Visiting Fellow, University of Wrocław, Poland. 
2003; 2004:   Institut de Recherche et d’Histoire des Textes (IRHT), CNRS, Paris. 
1989; 1992:   Vetus Latina Institut, Beuron (Heidelberg). 
1989; 1992:   Thesaurus Linguae Latinae, München. 

SIX-YEAR RESEARCH ACTIVITY PERIODS: 5 

PUBLICATIONS  

https://portalcientifico.uned.es/investigadores/183007/publicaciones 
http://uned.academia.edu/AntonioMorenoHern%C3%A1ndez 

DIRECTOR OF DATA BASES (OPEN ACCESS) 

CICLE (Corpus de Incunables de Clásicos Latinos en España / Corpus of Classical Latin Incunabula 
printed in Spain) 

CECLE (Corpus de Ediciones de Clásicos Latinos en España, s. XVI/ Corpus of Classical Latin Incunabula 
printed in Spain) 

CICLEPor (Corpus de Incunables de Clásicos Latinos en Portugal / Corpus of Classical Latin Incunabula 
preserved in Portuguese Libraries) 

mailto:antonio.moreno.uned@gmail.com
http://orcid.org/0000-0002-4158-6111
https://www.uned.es/universidad/docentes/filologia/antonio-moreno-hernandez.html
https://portalcientifico.uned.es/investigadores/183007/publicaciones
http://uned.academia.edu/AntonioMorenoHern%C3%A1ndez
http://www.incunabula.uned.es/cicle.php?reset=1
http://www.incunabula.uned.es/cecle.php?reset=1
http://www.incunabula.uned.es/ciclPor.php
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LEADING RESEARCHER OF RESEARCH PROJECTS  

2023-2027: “Philological study of the Classical Latin texts transmitted in incunable and postincunable 
printed editions in Spain V”, funded by the Plan Nacional de Investigación (Spanish National Research 
Plan). Web Page of the Project 
2019-2022: “Philological study of the Classical Latin texts transmitted in incunable and postincunable 
printed editions in Spain IV”, funded by the Plan Nacional de Investigación (Spanish National Research 
Plan).  
2016-2019: “Philological study of the Classical Latin texts transmitted in incunable and postincunable 
printed editions in Spain III”, funded by the Plan Nacional de Investigación (Spanish National Research 
Plan). Evaluation: A. 
2012-2014: “Philological study of the Classical Latin texts transmitted in incunable and postincunable 
printed editions in Spain II”, funded by the Spanish National Research Plan. Evaluation: A. 
2009-2011: “Philological study of the Classical Latin texts transmitted in incunable and postincunable 
printed editions in Spain”, funded by the Spanish National Research  Plan. Evaluation: A. 
2005-2008: “The textual and literary tradition of Julius Caesar in Spain”, funded by the SpanishNational 
Research Plan. Evaluation: A.  
2002-2005: “The textual and literary tradition of Julius Caesar in Spain”, funded by the the Spanish 
National Research Plan. Evaluation: A. 
2001-2003: “The reception of Caesar in Spain”, funded by the UNED. Evaluation: A. 

PhD Theses Supervision 
2022:  Francisco J. Morales Bernal, “Las primeras ediciones de la Eneida impresas en España (1500-

1550)”  
2018:  Rosa M. Díaz Burillo, "La tradición incunable y postincunable del Bellum Civile de Lucano  

(1469-1520)" 
2017:  Jesús López Zamora, “Opera et Dies. La traducción latina de Nicolás Valla de Ἔργα καὶ ἡμέραι de 

Hesíodo. Edición y estudio” 
2012:  Manuel Isidro Guijosa, “El Bellum Gallicum de César en el Humanismo del s. XV: Avatares de la 

Tradición textual en el Ducado de Milán y su vinculación con España” 
2008: Manuel Ayuso García, “La terminología latina de la geometría en Marciano Capela” 
2005:  A. José García Villena, “El Bellum Gallicum de César en los manuscritos de la clase beta 

conservados en bibliotecas españolas” 

PRIZES AWARDED BY DOCTORAL THESES AND RESEARCH WORKS CONDUCTED BY ANTONIO MORENO: 26 

COORDINATION OF CONFERENCES  
2018:   International Colloquium “The Edition of the Latin Classics in the Renaissance: Texts, Readers and 
Cultural Heritage” (14th – 16th November 2018, National Library of Spain (BNE, Madrid). 

2014:   International Colloquium  “Latin Classics at the Dawn of Printing: Texts, Contexts and Print 
Culture (ca. 1450-1540)” (19th –21st November 2014, UNED, Madrid). 

2011-2023:   Periodical Seminars, on edition and criticism of classic texts twice a year (UNED, Madrid). 

2008: International Colloquium “Iulius Caesar: Texts, Contexts and Reception. From Classical Rome to the 
Contemporary World” (19th – 21st November 2008, UNED, Madrid). 

EDITOR OF ACADEMIC JOURNALS  
2021- : Director of the Editorial Board, Revista de Estudios Latinos (RELat). 
2000-2021:  Secretary of the Editorial Board, Revista de Estudios Latinos (RELat). 
2007- :  Member of the Editorial Board, Cuadernos de Filología Clásica (Estudios Latinos), Universidad 
Complutense de Madrid.  
2008- :  Member of the Editorial Board, Minerva, Universidad de Valladolid. 

SERVICE AND OTHER ACADEMIC EMPLOYMENTS 
2019 -  : Director of the Department of Classics, UNED 
2007- 2015:  Dean of the Faculty of Philology, UNED  
2000-2007:  Vicedean of the Faculty of Philology, UNED  
1996-1999:  Director of the Centre of Printed Materials, UNED Press  

http://www.incunabula.uned.es/
http://www.incunabula.uned.es/coloquioInternacional2018.php
http://www.incunabula.uned.es/coloquioInternacional2018.php
http://www.incunabula.uned.es/coloquioInternacional2014.php
http://www.incunabula.uned.es/coloquioInternacional2014.php
http://www.incunabula.uned.es/index.php?seccion=actividades
http://www.relat.org/
http://www.relat.org/
https://revistas.ucm.es/index.php/CFCL/Equipo
https://revistas.uva.es/index.php/minerva/about/editorialTeam
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Parte A. DATOS PERSONALES 
Nombre y apellidos Gloria Clavería Nadal 
DNI/NIE/pasaporte Edad 

Núm. identificación del investigador Researcher ID L-7975-2014
Código Orcid  0000-0001-8294-8652 

A.1. Situación profesional actual
Organismo Universitat Autònoma de Barcelona 

Dpto./Centro Departamento de Filología Española, Facultad de Filosofía y 
Letras   

Dirección Edificio B, 08193 Bellaterra 
Teléfono correo electrónico Gloria.claveria@uab.cat 
Categoría profesional Catedrática de universidad Fecha inicio 26/01/2008 
Espec. cód. UNESCO 5702, 570201, 570202, 570504 

Palabras clave Historia de la lengua española, lexicología, lexicografía, 
metalexicografía, humanidades digitales  

A.2. Formación académica (título, institución, fecha)
Licenciatura/Grado/Doctorado Universidad Año 
Licenciatura en Filosofía y 
Letras (División Filología: 
Sección Filología Hispánica) 

Universidad Autónoma de Barcelona 1982 

 Doctorado en Filosofía y 
Letras  Universidad Autónoma de Barcelona 1989 

A.3. Indicadores generales de calidad de la producción científica (véanse instrucciones)
Seis sexenios de investigación evaluados positivamente por la CNEAI: (1988-1993;
1994-1999; 2000-2005; 2006-2011; 2012-2017; 2018-2023). Fecha del último concedido:
2024
Citas: n.º total de citas 1445; el índice h es 17 y el i10 es 35 (Google Académico).
Otros índices de calidad: Varias de mis publicaciones pertenecen a monografías de
editoriales que ocupan el primer cuartil según SPI (Scholary Publishers Indicators), pues se
hallan entre las 10 primeras posiciones del ranking nacional y entre las 20 primeras del
general: Peter Lang (C.1.Publicaciones, n.º 6); Iberoamericana/Vervuert (C.1.Publicaciones,
no 11); Arco/Libros (C.1. Publicaciones, n.º 9). Los trabajos publicados en Italia (C. 1.
Publicaciones, n.os 10 y 12) están ligados a la Accademia della Crusca y al Consiglio Nazionale
delle Ricerche. Los libros y capítulos de libros publicados han recibido un buen número de
reseñas positivas: publicación n.º 11, reseñada por C. Tabernero, Revista Internacional de
Lingüística Iberoamericana, 29, 2017, 269-273; N. Fernández de Gobeo, Revista Española de
Lingüística, 47/2, 2017, 137-139; M. Quirós, Estudis Romànics, 40, 2018, 413-418.
Publicación n.º 12: reseñada por F. Gobbo, Language Problems and Language Planning, 41,
2 (2017), pp. 210-213 (Amsterdam, John Benjamins, DOI: 10.1075/lplp.41.2.11gob, ISSN:
0272-2690, clasificación A+ en CIRC). La Revista de Filología Española y RILCE se
encuentran en Q1 (CIRC A+, CARHUS+ 2018 A); la revista Caplletra, en Q4 (CARHUS PLUS
2018 A). El Boletín de la Real Academia Española es revista A en CIRC y CARHUS+ 2018.
La revista Lexis se encuentra en el Q1 (Literature and Literary Theory, SJR 2021 0.18),
clasificación A en Ciencias Humanas (CIRC).

Parte B. RESUMEN LIBRE DEL CURRÍCULUM (máximo 3500 caracteres, incluyendo 
espacios en blanco) 
Gloria Clavería Nadal es especialista en historia de la lengua española, lexicografía y 
lexicología históricas, y la aplicación de herramientas informáticas al estudio histórico de la 
lengua. Ha seguido una trayectoria científica en la que se intenta conjugar la historia de la 
lengua, fundamentalmente el léxico, aunque no de manera exclusiva, con la utilización de las 
herramientas informáticas al estudio histórico de la lengua. Estas líneas de investigación le 
han llevado a publicar monografías, artículos y capítulos de libro en editoriales y revistas de 

Fecha del CVA  30-10-2024 

mailto:Gloria.claveria@uab.cat
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prestigio. Ha constituido y dirigido el grupo de investigación Lexicografía y Diacronía con 
centro en la UAB (actualmente, Grupo de Lexicografía, Diacronía y ELE, interuniversitario 
UAB y URV) que ha sido reconocido como grupo de investigación consolidado por el AGAUR 
de la Generalitat de Cataluña desde 1994 hasta la actualidad en 10 convocatorias 
consecutivas. Ha recibido ayudas de los programas estatales para impulsar la investigación 
científica y técnica y su transferencia desde 1993 hasta la actualidad de manera 
ininterrumpida en nueve proyectos de generación de conocimiento en los que ha actuado 
como IP y, en la actualidad, es coIP de un proyecto coordinado (UAB-CSIC) perteneciente a 
la convocatoria de 2022 (2023-2026). De manera individual o en colaboración con otros 
investigadores, ha promovido un buen número de ediciones de libros, ediciones de 
monográficos de revistas y encuentros científicos. Dentro de sus líneas de investigación se 
inscriben también convenios entre la universidad y empresas e instituciones: la dirección de 
la versión digital del «Diccionario crítico etimológico castellano e hispánico» (CD-ROM, 2012) 
con la editorial Gredos; la elaboración del apartado de etimologías del diccionario «Lema» y 
el «Diccionario de uso del español de América y España» (2001, 2002) con la editorial 
Larousse (VOX); la colaboración como miembro del equipo de redacción de la «Nueva 
gramática de la lengua española. Fonética y Fonología» y del DVD «Las voces del español. 
Tiempo y espacio» de la RAE (2011). Actualmente, dirige el convenio UAB-RAE para la 
colaboración en el «Diccionario histórico de la lengua española» (equipo II, 2023-2025). 
Paralelamente, ha investigado diversos aspectos relacionados con la formación y evolución 
del léxico del español desde la Edad Media hasta el español moderno y contemporáneo. La 
línea de investigación centrada en la historia de la lexicografía académica arranca de la 
investigación y digitalización del DECH por cuanto gran parte de la documentación del léxico 
más moderno se sustenta en las distintas ediciones del diccionario de la RAE. Como se 
demostró en su momento (Blecua y Clavería 1999; Clavería y Morales 1999-2000), en esta 
obra gran parte de la documentación del léxico moderno se sustenta en las distintas ediciones 
del diccionario de la Real Academia Española. Esta línea se ha desarrollado desde 2003 («La 
Real Academia Española a finales del siglo XIX: El "Diccionario de la lengua castellana" de 
1899 (13.ª edición)», BRAE 83, 255-336) con el doble objetivo de reconstruir la historia interna 
del diccionario y la historia de la recepción del léxico. Estas investigaciones han seguido con 
la publicación de una monografía (Clavería 2016) y la edición de obras colectivas y 
monográficos de revistas (Clavería y Garriga 2023, Blanco y Clavería 2021, Azorín, Clavería 
y Jiménez Ríos 2019, Clavería y Freixas 2018), además de otros trabajos ligados a esta línea 
de investigación. Como especialista en historia del léxico y etimología, ha participado y 
participa en distintos proyectos de la Accademia della Crusca desde 2014 (OIM: Osservatorio 
degli italianismi nel mondo). En la línea de la aplicación de las humanidades digitales dirige el 
portal web draesXIX y los recursos informáticos Lemateca del DRAE y Bibliografía del DRAE, 
creados en los dos últimos proyectos de investigación. Ha dirigido siete tesis doctorales, 
desarrolladas en el marco de los distintos proyectos de investigación. Son tesis que han 
obtenido la máxima calificación con obtención del premio extraordinario en tres casos 
(Carolina Julià Luna, 2010; Natalia Terrón Vinagre 2021; Emma Gallardo Richards 2023); 
cuatro de ellas han dado lugar a publicaciones en editoriales de prestigio y todas las 
doctorandas han continuado su carrera profesional en la universidad (UAB, UNED, Beijing 
International Studies Univ., Universidad Rey Juan Carlos). Actualmente, está codirigiendo dos 
tesis doctorales cuya fecha de finalización está prevista entre 2024-2026. En la transferencia 
de conocimientos, destaca su participación en la Historia de la lengua española, coordinada 
por R. Cano Aguilar (2004), el Manual of Romance Linguistics: Lingüística española, ed. por 
E. Ridruejo (2019), y la edición de Lingüística histórica del español. The Routledge Handbook
of Spanish Historical Linguistics (2023), en colaboración con S. Dworkin y Á. Octavio de
Toledo.

Parte C. MÉRITOS MÁS RELEVANTES (ordenados por tipología) 
C.1. Publicaciones
1. Clavería Nadal, Gloria y Patricia Giménez-Eguíbar (2024): «Las etimologías árabes en el

DRAE 1884», Revista de Filología Española, 104 (1), enero-junio.
https://doi.org/10.3989/rfe.2024.1421

2. Clavería Nadal, Gloria (2024): «Voces relacionadas con Filipinas en el DRAE 1884»,
Caplletra 76 (primavera 2024), 219-245. https://doi.org/10.7203/caplletra.76.28215

https://doi.org/10.3989/rfe.2024.1421
https://doi.org/10.7203/caplletra.76.28215
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3. Clavería Nadal, Gloria (2023): «Neologismo y diccionario en las columnas sobre la lengua:
del siglo XIX al siglo XX”, RILCE. Revista de Filología Hispánica, 39(3), n.º extraordinario:
monográfico «El discurso público sobre la lengua y los cambios del español moderno»,
editado por Carmen Marimón Llorca, 1029-1055. https://doi.org/10.15581/008.39.3.1029-
55

4. Clavería Nadal, Gloria (2021): «América en el Diccionario de la lengua castellana de la Real
Academia Española (1817-1852)», Lexis, 45/1, pp. 77-123.
https://doi.org/10.18800/lexis.202101.002 

5. Clavería Nadal, Gloria (2021): «Cultured borrowings in the light of dictionaries», Christopher
Pountain & Bozena Wislocka Breit (eds.), New worlds for old words. The impact of cultured
borrowing on the languages of Western Europe, Delaware: Vernon Press, 1-24. ISBN: 978-
1-64889-193-9.

6. Clavería Nadal, Gloria (2021): «La lexicografía académica en la segunda mitad de siglo
XIX: tradición e innovación (DRAE 1869, DRAE 1884, DRAE 1899)», en M.ª Á. Blanco y G.
Clavería (eds.), El diccionario académico en la segunda mitad del siglo XIX: evolución y
revolución. DRAE 1869, 1884 y 1899. Berlín: Peter Lang, pp. 15-56. ISBN:
9783631866191.

7. Clavería Nadal, Gloria (2020): «El Diccionario de la lengua castellana (1817-1832) y la
propuesta decimonónica de diccionario manual», Boletín de la Real Academia Española,
tomo 100, cuaderno 322, pp. 15-52.

8. Clavería Nadal, Gloria (2019): «El diccionario de la Academia y su tiempo: DRAE 1817-
DRAE 1852», Estudios de Lingüística. Universidad de Alicante, anexo V, El diccionario de
la Academia y su tiempo: lexicografía, lengua y sociedad en la primera mitad del siglo XIX,
pp. 13-45. https://doi.org/10.14198/ELUA2019.ANEXO5.02

9. Clavería Nadal, Gloria (2018): «La quinta edición del Diccionario de la lengua castellana
(1817) de la Real Academia Española al microscopio», en G. Clavería y M. Freixas
(coords.), El diccionario de la Academia en el siglo XIX: la quinta edición (1817) al
microscopio. Madrid: Arco/Libros, pp. 15-55. ISBN: 978-84-7635-965-5.

10. Clavería Nadal, Gloria (2017): «Latinismos, traducción y lexicografía», E. Guadagnini e G.
Vaccaro, Rem tene, verba sequentur. Latinità e medioevo romanzo: testi e lingue in
contatto, Alessandria: Edizioni dell’Orso (Consiglio Nazionale delle Ricerche), pp. 103-124.
ISBN: 978-88-6274-783-7.

11. Clavería Nadal, Gloria (2016): De vacunar a dictaminar: la lexicografía académica
decimonónica y el neologismo, Madrid-Frankfurt: Iberoamericana-Vervuert. ISBN: 978-84-
8489-967-9.

12. Clavería Nadal, Gloria (2015): «El español y el catalán ante los anglicismos», en C.
Marazzini e A. Petralli, La lingua italiana e le lingue romanze di fronte agli anglicismi,
Firenze, Accademia della Crusca-goWare, 101-118. ISBN: 978-886-797-4092.

C.2. Proyectos de investigación financiados
1. «Modelo de una edición hipertextual del DRAE 1884. Bases te´ricas para la transferencia

digital de un diccionario» (PID2022-136666NB-C21), financiado por el Ministerio de Ciencia
e Innovación, 1/09/2023-31/08/2026. Subvención 60 000€. Tipo de participación:
Coinvestigadora principal.

2. «Historia interna del Diccionario de la lengua castellana de la Real Academia Española en
el siglo XIX (DRAE 1869-DRAE 1899) (PGC2018-094768-B-I00), financiado por el
Ministerio de Ciencia e Innovación. 01/01/2018-31/12/2022. Subvención: 36.000€. Tipo de
participación: Investigadora principal.

3. «Grupo de Lexicografía y Diacronía» (2017SGR1251), Agència de Gestió d’Ajuts
Universitaris i de Recerca (AGAUR) de la Generalitat de Cataluña para potenciar los grupos
de investigación consolidados. Duración: del 01/01/2017 al 31/12/2019. Cuantía: 38.400€.
Tipo de participación: Investigadora responsable.

4. «Osservatorio degli italianismi nel mondo (OIM)» (2017-), proyecto financiado por el
Ministero dell'Istruzione dell'Università e della Ricerca (MIUR) de Italia; en cooperación con
las Universidades de Florencia, Salzburgo, Dresde, Budapest, Varsovia, Malta, Toronto,
Nueva York (CUNY). Cuantía: 25.000€; coordinación: Matthias Heinz (U Salzburg), Luca
Serianni (Roma La Sapienza) desarrollado por la Accademia della Crusca (Florencia,
Italia). Tipo de participación: supervisora del área iberorrománica (español y catalán).

https://doi.org/10.15581/008.39.3.1029-55
https://doi.org/10.15581/008.39.3.1029-55
https://doi.org/10.18800/lexis.202101.002
https://doi.org/10.14198/ELUA2019.ANEXO5.02
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5. «Historia interna del Diccionario de la lengua castellana de la Real Academia Española en
el siglo XIX (1817-1852)» (FFI2014-51904-P), financiado por el Ministerio de Economía y
Competitividad. 2015-2018. Subvención: 54.450€. Tipo de participación: Investigadora
principal.

6. «Grup de Lexicografía y Diacronia (GRC)» (2014SGR1328), Agència de Gestió d’Ajusts
Universitaris i de Recerca de la Generalitat de Cataluña. Duración: 2014-2016. Subvención:
36.000€. Tipo de participación: Investigadora responsable.

7. «Portal de léxico hispánico: documentación y morfología derivativa» (FFI2011-24183).
Ministerio de Ciencia e Innovación. Duración: 01/01/2012-31/12/2014. Subvención:
58.980€. Tipo de participación: Investigador principal.

8. «Grup de Lexicografia i Diacronia (GRC)» (2009SGR1067) Agència de Gestió d’Ajusts
Universitaris i de Recerca de la Generalitat de Cataluña. Duración: 2009-2013. Subvención:
56.800€. Tipo de participación: Investigadora responsable.

9. «Portal de léxico hispánico: bibliografía, léxico y documentación» (FFI2008-06324-C02-
01/FILO) Ministerio de Educación y Ciencia. Proyecto coordinado (UAB-Universitat de
Girona). Duración: 13/12/2008-13/12/2011. Subvención: 105.270€. Tipo de participación:
Investigadora principal.

10. «Grup de Lexicografia i Diacronia» (2005SGR-00568). Departament d’Universitats,
Recerca i Societat de la Informació. Duración 19/10/2005-18/10/2008. Subvención:
37.600€. Tipo de participación: Investigadora responsable.

C.3. Contratos, méritos tecnológicos o de transferencia
Elaboración digital de la versión digital del Diccionario crítico etimológico castellano e
hispánico de J. Corominas y J. A. Pascual. UAB-Editorial Gredos-Jad Solucions Informàtiques.
2004-2007. Tipo de participación: directora de la edición electrónica.

Convenio de colaboración entre la Real Academia Española, la Fundación Pro Real Academia 
Española y la UAB para la incorporación de la UAB a la red Panhispánica de equipos 
colaboradores del Diccionario histórico de la lengua española (DHLE). 2023-2025. Directora 
y cocoordinadora del equipo 2: Gloria Clavería Nadal. 

C.4. Patentes
C.5 Tesis doctorales dirigidas
Paz Afonso, Ana: Semántica cognitiva e historia del léxico: evolución de los verbos entrar y

salir (siglos XIII-XV), UAB, 29/09/2014, calificación: sobresaliente cum laude. Publicaciones 
derivadas: 1) (2013): «Combinatoria léxica y caracterización semántica del verbo andar en 
el siglo XIII», Revista de Filología Española, XCIII, 1.º (enero-junio), pp. 133-163. ISSN: 
0210-9174. eISSN: 1988-8538. DOI: 10.3989/rfe.2013.05. 2) (2016): «Similitudes 
semánticas de los verbos entrar y salir en español medieval», Anuari de Filologia. Estudis 
de Lingüística, 6, pp. 131-158. DOI: 10.1344/AFEL2016.6.7. 3) (2017): «La teoría de los 
prototipos como herramienta teórica para el estudio del léxico: el caso de los verbos de 
movimiento en español», Rilce: Revista de Filología Hispánica, vol. 33, n.º 3, pp. 1194-
1223. DOI: https://doi.org/10.15581/008.33.3.1194-1223. 4) Semántica diacrónica 
cognitiva e historia del léxico de movimiento en español, CILENGUA, 2020. Disponible en 
https://www.cilengua.es/tienda/publicacion/semantica-diacronica-cognitiva-e-historia-del-
lexico-de-movimiento-en-espanol 

Terrón Vinagre, Natalia: Lexicografía académica del siglo XIX: macroestructura y ortografía. 
UAB, 20/01/2021. Calificación: sobresaliente cum laude y mención internacional. 
Publicaciones derivadas: Lexicografía y ortografía en el siglo XIX. La fijación de la 
ortografía académica a través del DRAE (1803-1899), Berlín: Peter Lang, 2022. 

Deng, Yuqing: Sincronía y diacronía de la definición en los diccionarios monolingües 
generales del español. UAB, 4/4/2022. Calificación: sobresaliente cum laude. 

Gallardo Richards, Emma: La enseñanza del castellano en Cataluña en el siglo XIX: análisis 
historiográfico de las obras escolares bilingües en catalán y en castellano (1827-1925). 
UAB, 9/6/2023. Calificación: sobresaliente cum laude y mención internacional. VII Premio 
AJIHLE (2024).  

C.6 Participación en comités

https://doi.org/10.15581/008.33.3.1194-1223
https://www.cilengua.es/tienda/publicacion/semantica-diacronica-cognitiva-e-historia-del-lexico-de-movimiento-en-espanol
https://www.cilengua.es/tienda/publicacion/semantica-diacronica-cognitiva-e-historia-del-lexico-de-movimiento-en-espanol
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Copresidente de la sección «Estandarización e historia externa de las lenguas románicas» del 
XXX Congreso Internacional de Lingüística y Filología Románicas. Universidad de La 
Laguna. Julio, 2022. 

Integrante del comité científico del IV Congreso Internacional sobre el español del siglo XIX. 
Universidad Complutense (Septiembre de 2022), del comité científico del IX Congreso 
Internacional de Lexicografía Hispánica. Universidad de La Laguna (Mayo de 2022), del 
comité científico del VII Congreso Charta «La historia del español en sus documentos. Los 
retos de las humanidades digitales». Universidad de Granada (Junio, 2022), etc. 

Integrante del comité científico de Congreso Internacional de Historia de la Lengua Española 
(Lima, 2018; Zaragoza, 2015, Cádiz, 2012). 

Integrante del comité científico de la revista Isogloss. A journal on variation of Romance and 
Iberian languages. Desde 2015. 

Integrante del comité científico de la revista Scriptum digital de la Red Internacional Charta y 
grupo Corpus Diacrónicos Iberorrománicos. Desde 2011. 

Vocal del consejo de redacción de la Revista de Historia de la Lengua Española (2008-) y 
vocal de la junta permanente de la Asociación de Historia de la Lengua Española (2009-
2015). 

C.6. Participación en tareas de evaluación
Colaboradora del proceso de evaluación de proyectos de investigación de la Agencia Nacional

de Evaluación y Prospectiva del Ministerio de Ciencia e Innovación desde 2006. 
Evaluadora experta en la evaluación de proyecto I+D de la Agencia Estatal de Investigación 

en la convocatoria de 2017 y 2023. 
Revisora de originales para su publicación en Revista de Filología Española, Estudis 

Romànics, Revista de Historia de la Lengua Española, Estudios de Lingüística Universidad 
de Alicante, Nueva Revista de Filología Hispánica, Verba, Revista de Filología (Universidad 
de La Laguna), Archivum, Hesperia (Anuario de Filología Hispánica), etc. 

C.7. Otros
Miembro del equipo de redacción de  la Nueva gramática de la lengua española. Fonética y

fonología de la RAE, Madrid: Espasa, 2011. Miembro del equipo de redacción y 
coordinadora de la documentación y nómina de Las voces del español. Tiempo y 
espacio(DVD). 

Miembro de la comisión del programa de doctorado de Filología Española (con sello de 
Acreditación Excelente por la Agencia Catalana de Calidad AQU desde 2011. 

Miembro de la comisión de posgrado de la Universidad Internacional Menéndez y Pelayo 
desde 2019. 

Directora del Departamento de Filología Española de la UAB (2011-2014) 
Coordinadora de titulación de la licenciatura de Filología Hispánica y del Grado de Lengua y 

Literatura Españolas de la Facultad de Filosofía y Letras (2009-2011, 2006-2007). 
Reconocimiento de méritos de la actividad docente: seis tramos reconocidos (1982-1987, 

1987-1992, 1992-1997, 1997-2002, 2002-2007, 2007-2012) y cambio de categoría (2012-
2017 y 2019-2023). 
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Parte A. DATOS PERSONALES 
Nombre y apellidos Inés Fernández-Ordóñez Hernández 
DNI/NIE/pasaporte Edad 

Núm. identificación del investigador Researcher ID J-1905-2014
Código Orcid  0000-0003-4512-7761 

A.1. Situación profesional actual
Organismo Universidad Autónoma de Madrid 
Dpto./Centro Departamento de Filología Española 
Dirección Francisco Tomás y Valiente, nº 1 
Teléfono  914974286 correo electrónico ines.fernandez-ordonnez@uam.es 
Categoría profesional Catedrática de Universidad Fecha inicio 15/09/2007 
Espec. cód. UNESCO 5702, 5703, 5705, 5799, 6202 

Palabras clave Dialectología del español (actual e histórica); crítica textual de 
textos medievales; Alfonso X el Sabio; historiografía medieval 

A.2. Formación académica (título, institución, fecha)
Licenciatura/Grado/Doctorado Universidad Año 
Licenciatura en Filología 
Hispánica Autónoma de Madrid   1984 

 Doctorado en Filología 
Hispánica  Autónoma de Madrid  1989 

A.3. Indicadores generales de calidad de la producción científica (véanse instrucciones)

Sexenios: 5 (último 2014-2019).  
Tesis doctorales en los últimos 10 años (2015-2024): 7 
Citas totales: 3592 en Google Académico; 31 en el índice h y 53 en el índice i10. 
Promedio de citas (5 últimos años): 1507 en Google Académico; 21 en el índice h y 36 en 
el índice i10. 
Dialnet métricas: 559 citas, índice h: 13, índice h5: 1 
Participación en proyectos de investigación financiados como IP: 16 

Parte B. RESUMEN LIBRE DEL CURRÍCULUM (máximo 3500 caracteres, incluyendo 
espacios en blanco) 
Actividad investigadora: se desdobla en dos líneas de investigación: el estudio y la edición 
crítica de textos medievales y, en especial, de la historiografía medieval, por un lado, y, por 
otro, la historia de la lengua y la dialectología, en especial, la variación gramatical del español 
rural. 

1. Dentro de la primera línea de investigación, en la que se inscribe mi tesis doctoral, he
trabajado en especial en las obras historiográficas de Alfonso el Sabio, la Estoria de
España y la General estoria. He publicado 4 libros sobre historiografía medieval, tres
de estudio sobre las fuentes, la transmisión y el contenido (1992, 1993, 2001), y otro
que ofrece la primera edición crítica de la Cuarta parte de la General estoria (2009).
Como extensión de esta primera línea de investigación me he ocupado de problemas
generales del corpus de textos de Alfonso X el Sabio (la lengua, el procedimiento
compositivo, los textos jurídicos y científicos o las Cantigas), de cronistas medievales,
así como de cuestiones generales relativas a la transmisión textual en la etapa
manuscrita (que han cristalizado en un libro dedicado a estos problemas, 2012).
Actualmente preparo el volumen dedicado a la Estoria de España de la Biblioteca
Clásica de la RAE.

2. Dentro de la segunda línea de investigación, iniciada en etapa postdoctoral, me he
preocupado tanto por el estudio de la gramática dialectal como por constituir un corpus

Fecha del CVA  14/10/2024 
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de datos que permitiera ese estudio, el Corpus Oral y Sonoro del Español Rural 
(COSER), que se publica como recurso electrónico sujeto a revisión y mejora 
permanente desde 2005. Gracias a los datos del COSER, ha sido posible mostrar la 
existencia de diversos criterios de selección de los pronombres átonos de 3ª persona 
en la Península Ibérica y plantear nuevas hipótesis sobre el leísmo, laísmo y loísmo 
(1994, 1999, 2001, 2012). Otro aspecto cuyo conocimiento e interpretación ha 
cambiado gracias a esos datos es el llamado neutro de materia (2006-07, 2009, 2018). 
Como extensión de esta línea, me he interesado por el valor histórico de los datos 
dialectales y he dedicado un libro a interpretar los materiales hasta hace poco inéditos 
del Atlas Lingüístico de la Península Ibérica, que revelan una reconstrucción histórica 
de nuestra lengua mucho más compleja de lo habitualmente supuesto (2011), además 
de algunos artículos (2012, 2016) y formo parte del equipo de investigación que ha 
diseñado la edición digital del Atlas desde 2009. También he dirigido un proyecto de 
digitalización y catálogo de los materiales lingüísticos (en gran parte inéditos) de 
Ramón Menéndez Pidal, financiado por la FBBVA. 

La actividad investigadora ha sido apoyada a través de mi participación en proyectos de 
investigación financiados como IP (16 proyectos) o como miembro del equipo investigador 
(21). He dirigido 14 tesis doctorales en esas líneas de investigación (con otras 4 en 
preparación actualmente). 
Actividad docente: desde 1988 hasta el presente he enseñado en la Licenciatura, el Grado  
y en el Posgrado asignaturas relativas a la historia y dialectología actual del español, la edición 
crítica de textos antiguos y la dialectología histórica peninsular.  
Actividad de gestión: he desempeñado diversas tareas de gestión universitaria, entre las 
que destacaré la coordinación del “Máster en lengua española” (2010-12) y la dirección del 
Departamento de Filología Española (2013), en la UAM. 

Parte C. MÉRITOS MÁS RELEVANTES (ordenados por tipología) 

C.1. Publicaciones (últimos 15 años)
Libros
2020: (ed.), El legado de Ramón Menéndez Pidal (1869-1968) a principios del siglo XXI,

Madrid, CSIC, en prensa. 
2016: Chauveau, Jean-Paul/Barbato, Marcello/Fernández-Ordóñez, Inés (3/3) (eds.), Actes 

du XXVIIe Congrès international de linguistique et de philologie romanes (Nancy, 15-
20 juillet 2013). Section 8: Linguistique variationnelle, dialectologie et sociolinguistique, 
Nancy, ATILF/SLR: http://www.atilf.fr/cilpr2013/actes/section-8.html, 259 págs. ISBN 
979-10-91460-24-8

2012: Transmisión y metamorfosis. Hacia una tipología de mecanismos evolutivos en los textos 
medievales, Salamanca, Sociedad de Estudios Medievales y Renacentistas, 135 
págs., ISBN 978-84-937765-6-5.  

2011: La lengua de Castilla y la formación del español. Discurso leído el 13 de febrero de 2011 
en su recepción pública por la Excma. Sra. D.ª Inés Fernández-Ordóñez y contestación 
del Excmo. Sr. D. José Antonio Pascual, Madrid, Real Academia Española. 

2009: Alfonso X el Sabio, General estoria. Cuarta Parte, vol. I., Madrid, Fundación José Antonio 
de Castro, 2009, 652 págs. ISBN 978-84-96452-77-0 

Publicaciones digitales (recursos en internet) 
2005-2024 (dir.): Corpus Oral y Sonoro del Español Rural (COSER), http://www.corpusrural.es 

ISBN 978-84-616-4937-2. 
2016-2024: García Mouton, Pilar (coord.), Inés Fernández-Ordóñez, David Heap, Maria Pilar 

Perea, João Saramago, Xulio Sousa (2016-2019): ALPI-CSIC [www.alpi.csic.es], 
edición digital de Navarro Tomás, Tomás (dir.), Atlas Lingüístico de la Península 
Ibérica, http://www.alpi.csic.es, Madrid, CSIC. 

2018-2022: "Historia de la Lengua Española de Ramón Menéndez Pidal, e-cienciaDatos, V1. 

Artículos en revistas  
2024: «Los nombres del lagarto y la lagartija en las lenguas iberorromances», Revue de 

linguistique romane, 88 (2024), págs. 3-36 ; DOI 10.46277/rlir.2024.3-36 

http://www.corpusrural.es/
http://www.alpi.csic.es/
https://repositorio.uam.es/handle/10486/681913
https://repositorio.uam.es/handle/10486/681913
http://www.atilf.fr/cilpr2013/actes/section-8.html
http://www.corpusrural.es/
http://www.alpi.csic.es/
http://www.alpi.csic.es/
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2023: «“Fuerte como una carrasca, alto como la flor del espligo”: fitónimos orientales en el 
español»,  Biblioteca de Babel: Revista de Filología Hispánica, vol. extra. 1 (2023), págs. 
391-408.

2022: “Los materiales fonéticos del archivo lingüístico de Ramón Menéndez Pidal”, Revista de 
Historia de la Lengua Española 17 (2022), págs. 9-36.  

2020: “The imperium in Alfonso X’s historiography”, The Medieval Chronicle, 13, págs. 1-32.  
2019: “El Fondo documental de la Historia de la lengua de Ramón Menéndez Pidal”, Boletín de 

la Real Academia Española, XCIX, págs. 417-469. 
2014: “El texto medieval: propiedad y uso”, Medioevo romanzo, XXXVIII, 1, págs. 45-68. 

Capítulos de libros 
2024: “El perfecto del verbo traer: apostillas dialectales a su evolución histórica”, en David 

Prieto García-Seco y Elena Varela Merino (eds.), Miscalánea de estudios filológicos 
en homenaje a Pedro Álvarez de Miranda, Murcia, Universidad de Murcia, en prensa. 

2024: “Geografía peninsular de las soluciones de IŬCU”, en Isabel Molina Martos, Esther 
Hernández, Pedro Martín Butragueño y Eva Mendieta (eds.), Caminos y palabras. 
Estudios de variación lingüística dedicados a Pilar García Mouton, Valencia: Tirant 
Humanidades, págs. 657-678. 

2023: “Decisiones editoriales. La nueva edición de la Estoria de España de Alfonso X”, en Carlos 
de Ayala Martínez, Javier E, Jiménez López de Eguileta y Rafael Sánchez Saus (eds.), 
Alfonso X. Su reinado y su legado ocho siglos después, Universidad de Sevilla, págs. 
121-139.

2023: “Geografía dialectal de IŬNGĔRE”, en Patricia Giménez Eguíbar, Clara Grande López, 
Vicente J. Marcet Rodríguez, Leyre Martín Aizpuru y Raquel Sánchez Romo (eds.), 
Despertar palabras, renacer historias. Estudios lingüísticos dedicados a Mª Nieves 
Sánchez González de Herrero, Ediciones Universidad de Salamanca, 39-50. 

2023: “Dialectología histórica de la Península Ibérica”, en Steven Dworkin, Gloria Clavería 
Nadal y Álvaro S. Octavio de Toledo y Huerta (eds.), Lingüística histórica del español 
/ The Routledge Handbook of Spanish Historical Linguistics, Londres y Nueva York, 
Routledge, 51-62. 

2022: “Dialectología y gramática”, en Francisco Moreno-Fernández y Rocío Caravedo (eds.), 
Dialectología hispánica / The Routledge Handbook of Spanish Dialectology, Londres 
y Nueva York, Routledge, 162-175.  

2022: “Editando la Estoria de España a partir de varios copistas: la resolución de la abreviatura 
correspondiente a para ~ pora”, en Leyre Martín Aizpuru y Juan Miguel Valero Moreno, 
dir.; Arturo López Martínez (eds.) La lengua de los copistas. Variación y modelos de la 
escritura del texto en el español medieval, Salamanca, IEMYRhd y SEMYR (Biblioteca 
Cartagena), págs. 67-86. 

2021: “Los saberes de Alfonso X”, en Maria-Pilar Perea, Santiago Fortuño i Lluís Gimeno 
(eds.), Ad perennem magistri memoriam. Germà Colón Domènech: fesomies i texts, 
Castelló de la Plana, Universitat Jaume I, 99-146. 

2019: “Las variantes de lengua: un concepto tan necesario como necesitado de formalización”, 
La critica del testo. Problemi di metodo ed esperienze di lavoro. Trent’anni dopo, in vista 
del settecentenario della morte di Dante. Atti del Convegno di Roma, 23-26 ottobre 2017, 
a cura di E. Malato e A. Mazzucchi, Roma, Salerno Editrice, 2019, págs. 439-467.  

2019: “Mass/count distinctions in Ibero-Romance dialects”, en Ángel Gallego (ed.), The Sintax 
Variation of Spanish Dialects, Oxford University Press, 60-107. 

2013: "La idea de España en la Edad Media (siglos VII-XIV). Perspectiva historiográfica”, en 
Antonio Morales Moya, Juan Pablo Fusi Aizpurúa y Andrés de Blas, Guerrero (Dirs.), 
Historia de la nación y del nacionalismo español, Barcelona, Galaxia Gutenberg / 
Círculo de Lectores / Fundación Ortega-Marañón, págs. 46-75 y 1206-1226. ISBN 978-
84-8109-997-3 (Galaxia Gutenberg), 978-84-672-5261-3 (Círculo de Lectores).

C.2. Proyectos más relevantes en los últimos 15 años (2010-2024)
12. “El Corpus Oral y Sonoro del Español Rural (COSER): edición digital y análisis lingüístico”
(PID2022-138497NB-I00), Ministerio de Ciencia e Innovación (Proyectos de Generación del
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Conocimiento 2022), 1 de septiembre de 2023-31 de agosto de 2027, 143.750 €, IP: Inés 
Fernández-Ordóñez. 
11. “La filología en la Edad de Plata de la cultura española. Los materiales inéditos del Centro
de Estudios Históricos”, Ayudas de la Fundación BBVA a Equipos de Investigación Científica
en Humanidades Digitales 2019, 30 de abril de 2020-21 de junio de 2022, 74.797 €, IP: Inés
Fernández-Ordóñez.
10. “Cambios en el habla rural: del siglo XX (Atlas Lingüístico de la Península Ibérica, ALPI)
al siglo XXI (Corpus Oral y Sonoro del Español Rural, COSER)” - Changes in rural speech:
from the 20th century (Linguistic Atlas of the Iberian Peninsula) to the 21st century (Audible
Corpus of Spoken Rural Spanish)”, Ministerio de Ciencia, Innovación y Universidades
(PGC2018-095077-B-C2), 1 de enero de 2019-31 de diciembre de 2022, 55.660 €, IP: Inés
Fernández-Ordóñez.
9. “Proyecto de digitalización y catálogo del fichero de Historia de la Lengua Española de
Ramón Menéndez Pidal”, Campus de Excelencia UAM-CSIC, noviembre 2017-noviembre
2019, 37,730 €, IP: Inés Fernández-Ordóñez.
8. “A Respeaking and Collaborative Game-Based Approach to Building a Parsed Corpus of
European Spanish Dialects”; FWO Medium-scale research infrastructure project (Grant
Number I000418N) (Bélgica), mayo 2018-mayo 2022; 200,000 €; IP: Miriam Bouzouita; Tipo
de participación; miembro del equipo investigador.
7. “Cambio gramatical en el español europeo: problemas teóricos y avances empíricos”;
Ministerio de Economía y Competitividad (FFI2015-664722-P); 1/12/2015-30/12/2018; 42,100
€; Tipo de participación; IP.
6. “Nuevos recursos para el estudio de la variación dialectal del español”; Ministerio de
Economía y Competitividad (FFI2015-71902-REDT); 1/12/2015-30/11/2017; 40,000 €; Tipo de
participación; IP.
5. “Atlas lingüístico interactivo de la Península Ibérica”; Fundación BBVA; 1/01/2015-
31/12/2016; 60.000 €; IP: Pilar García Mouton; Tipo de participación; miembro del equipo
investigador.
4. “Procesos de cambio en la sintaxis del español peninsular”; Ministerio de Economía y
Competitividad (FFI2012-31972); 1/01/2013-31/12/2015; 30.000 €; Tipo de participación; IP.
3. “Campaña final de encuestas para el Corpus Oral y Sonoro del Español Rural”, Ministerio
de Ciencia e Innovación (FFI2011-13419-E); 01/01/2012-19/12/2013; 50.000 €; Tipo de
participación; IP.
2. “Variación y cambio en la sintaxis del español peninsular”, Ministerio de Ciencia e
Innovación (FFIL2009-10817), 1/1/2010-31/12/2012; 98.010 €; Tipo de participación; IP.
1. "Elaboración y edición de los materiales del Atlas Lingüístico de la Península Ibérica”;
financiado por CSIC, UAM, Universitat de Barcelona, Instituto da Lingua Galega, Centro de
Lingüística da Universidade de Lisboa; 1/03/2009-28/02/2013 (prorrogado hasta febrero de
2014), 240.000 € (CSIC), IP: Pilar García Mouton, Tipo de participación: miembro del equipo
investigador.

C.3. Contratos, méritos tecnológicos o de transferencia

C.5. Miembro del comité científico de revistas:
Alcanate. Revista de Estudios Alfonsíes (1999-), Ecdotica (Bolonia) (2004-), E-Spania. Revue
électronique d'études hispaniques médiévales (2006-), Diálogo de la lengua (Universidad
Complutense de Madrid) (2007-), Acta Hispanica (Universidad de Szeged, Hungría) (2008-),
Biblias Hispánicas (CILENGUA) (2009-), Boletín ASPE (2010-), Revista de Filoloxía Asturiana
(2011-).

C.6. Miembro del consejo de redacción de revistas:
Caracol (Universidade de São Paulo) (2010-), Boletín de Literatura Oral (Universidad de Jaén)
(2011-), Boletín de la Real Academia Española (2012-2024), Hesperia. Anuario de Filología
Hispánica (Universidad de Vigo) (2012-), Revista de Filología Española (2014-),
Troianalexandrina (2014-), Philology. An International Journal on the Evolution of Languages,
Cultures and Texts (Peter Lang Publishers) (2015-).
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C.7. Evaluadora en revistas (últimos 10 años):
Revue romane (Dinamarca),  Romance Philology (Estados Unidos de América), Variants: the
Journal of the European Society for Textual Scholarship, Dialectologia, RILCE, Studia
Historica, Anuario de Estudios Medievales, Verba, La corónica (EEUU), además de todas
aquellas en las que forma parte del comité científico o de redacción.

C.8. Miembro del comité científico de las siguientes colecciones editoriales:
Biblioteca clásica del Centro para la Edición de los Clásicos Españoles (2001-), Colección de
libros “Yuso”, dedicada a la edición y el estudio de textos hispánicos antiguos y medievales
(2005-), colección “Méridiennes”, de la Université de Toulouse-Le Mirail (2007-), Colección
“Textos recuperados” del Seminario de Estudios Medievales y Renacentistas, USal (2012-).

C.9. Directora de colecciones
“Estudios Filológicos” de la Universidad de Salamanca (2017-), acreditada con el Sello de

Calidad en Ediciones Académicas CEA-APQ, desde 27/07/2017 a 27/07/2022. 

C.10. Evaluadora de proyectos de investigación (últimos 10 años):
España: Plan Nacional I+D del Ministerio de Educación y Ciencia/ Ciencia y Tecnología

/Economía y Competitividad, Agencia Andaluza del Conocimiento, ICREA (Institució 
Catalana de Recerca i Estudis Avançats), Agencia para la Calidad del Sistema 
Universitario de Castilla y León. 

Extranjero: Canadá (“Standard Research Grants Program of the Social Sciences and 
Humanities Research Council of Canada”), Bélgica (Research Foundation Flanders 
(Fonds Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen, FWO) y Argentina (Agencia de 
Promoción Científica y Tecnológica). 

C. 11. Tesis doctorales dirigidas (máximo 3)

Javier Rodríguez Molina, La gramaticalización de los tiempos compuestos en español 
antiguo: cinco cambios diacrónicos, codirección con Leonardo Gómez Torrego, UAM, 
10/6/2010, Sobresaliente Cum Laude por Unanimidad y Premio Extraordinario de 
Doctorado (concedido en 2013). 

Carlota de Benito Moreno, “Las construcciones con se en una perspectiva variacionista y 
dialectal”, codirección con Johannes Kabatek (Universidad de Zúrich, Suiza), UAM, 
21/12/2015, Sobresaliente Cum Laude y Premio Extraordinario de Doctorado 
(concedido en 2018).  

Mª Isabel de Páiz Hernández, “Fernando de Pulgar y su «Libro de los claros varones de 
Castilla». Pensamiento político, humanismo y literatura en el siglo XV”, codirección con 
Pedro Cátedra (USal). Universidad de Salamanca, 05/02/2016, Sobresaliente Cum 
Laude y Premio Extraordinario. 

C.12. Premios y otros reconocimientos

Premio Extraordinario de Licenciatura, correspondiente al curso académico 1984-85 (1987). 
Real Academia Española: elegida miembro de número de la Real Academia Española el 18 

de diciembre de 2008, para ocupar el sillón correspondiente a la letra P. Ingresó el 13 
de febrero de 2011. 

Premio Asociación Antiguos Alumnos de la Universidad Autónoma de Madrid (2009). 
Miembro del Patronato de la Fundación Ramón Menéndez Pidal (2010). 
Real Academia de Doctores de España: ingreso como miembro de número de la sección de 

Humanidades (2018). 
Miembro del Patronato de la Fundación Ortega-Marañón (2021). 
Premio Arch.-letras a la innovación 2023 al proyecto Corpus Oral y Sonoro del Español Rural 

(COSER).  
Premio “Julián Marías” a la carrera científica de investigación en humanidades 2023, otorgado 

por la Comunidad Autónoma de Madrid. 



Manuel Vicente Martí 
Sánchez 
Generado desde: Universidad de Alcalá 
Fecha del documento: 29/10/2024 
v 1.4.0 
abffa7b966a881292d45c75295a17c5c 

Este fichero electrónico (PDF) contiene incrustada la tecnología CVN (CVN-XML). La tecnología CVN de este fichero permite exportar e importar los datos 

curriculares desde y hacia cualquier base de datos compatible. Listado de Bases de Datos adaptadas disponible en http://cvn.fecyt.es/ 

http://cvn.fecyt.es/


abffa7b966a881292d45c75295a17c5c 

2 

Manuel Vicente Martí Sánchez 

Apellidos: 
Nombre: 
DNI: 
ORCID: 
ScopusID: 
Fecha de nacimiento: 
Sexo: 
Nacionalidad: 
País de nacimiento: 
Provincia de contacto: 
Dirección de contacto: 
Código postal: 
País de contacto: 
Ciudad de contacto: 
Teléfono fijo: 
Correo electrónico: 

Martí Sánchez 
Manuel Vicente

0000-0002-3604-894 
1 57204434705 

España 

Madrid 

España 
Madrid 

 manuel.marti@uah.es

Situación profesional actual 

Entidad empleadora: Universidad de Alcalá 
Departamento: Universidad de Alcalá, Universidad de Alcalá 
Categoría profesional: Catedrático/a de 
Universidad 
Fecha de inicio: 14/11/2019 

Gestión docente (Sí/No): Si 

Modalidad de contrato: Funcionario/a Régimen de dedicación: Tiempo completo 
Primaria (Cód. Unesco): 550510 - Filología 
Funciones desempeñadas: Profesor de Lengua y Gramática Española 
Identificar palabras clave: Gramática 

mailto:manuel.marti@uah.es
juanma
Subrayado



abffa7b966a881292d45c75295a17c5c 

3 

Titulación universitaria 

Doctorados 

Actividades científicas y tecnológicas 

Publicaciones, documentos científicos y técnicos 

Programa de doctorado: Programa Oficial de Doctorado en Estudios sobre Filología Hispánica y Clásica 
Entidad de titulación: Universidad Complutense de Madrid 
Fecha de titulación: 05/1988 
Doctorado Europeo: No 
Título de la tesis: Evolución en la noción de complemento en la tradición gramatical hispánica (1492-1860) 
Director/a de tesis: Gregorio Salvador Caja 
Mención de calidad: No 
Premio extraordinario doctor: Si Fecha de obtención: 01/06/1989 
Título homologado: No 

Producción científica 

1  Manuel Vicente Martí Sánchez; Liliam Cuartas López. ANÁLISIS SOCIOPRAGMÁTICO DE LOS MARCADORES 
ENTONCES Y BUENO EN EL HABLA DE CARTAGENA DE INDIAS (COLOMBIA) SOCIO-PRAGMATIC 
ANALYSIS OF DISCOURSE MARKERS ENTONCES AND BUENO IN THE SPEECH OF CARTAGENA DE 
INDIAS (COLOMBIA). Revista Normas. 13, pp. 252 - 268. 14/12/2023. ISSN 2174-7245 
DOI: https://doi.org/10.7203/Normas.v13i1.27728 
Tipo de producción: Artículo científico Tipo de soporte: Revista 
Posición de firma: 1 
Nº total de autores: 2 

2  Manuel Vicente Martí Sánchez. Reseña de ALFONSO ZAMORANO AGUILAR. 2022. La gramatización del 
español en Perú del siglo XIX. Contribución a la historia de las ideas lingüísticas en América Latina. Berlín: Peter 
Lang.LINGUISTICA ALFAL. 39/1, pp. 199 - 213. 2023. ISSN 1132-0214 
DOI: 10.5935/2079 312X.20230011 
Tipo de producción: Artículo científico Tipo de soporte: Revista 
Posición de firma: 1 
Nº total de autores: 1 

  3  Manuel Vicente Martí Sánchez. La acción concesiva en el discurso: las construcciones Llamadme X, pero. 
Discurso y comunicación Las nuevas fronteras del discurso. pp. 299 - 317. (España): TIRANT HUMANIDADES, 
2024. ISBN 978-84-1183-779-8 
Tipo de producción: Capítulo de libro Tipo de soporte: Libro 
Posición de firma: 1 

Formación académica recibida 
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Otros méritos 

Períodos de actividad investigadora 

Nº total de autores: 1 

4  Ana María Ruiz Martínez; Manuel Vicente Martí Sánchez. Auto- y heterometarrepresentatividad en mensajes 
de Twitter y Whatsapp de adolescentes españoles y venezolanos. Variación pragmática regional en contextos 
digitales: los marcadores del discurso. pp. 124 - 155. (Brasil): ALFAL/ Líquido Editorial, 2023. 
Tipo de producción: Capítulo de libro Tipo de soporte: Libro 
Posición de firma: 2 
Nº total de autores: 2 

5  Manuel Vicente Martí Sánchez; María Teresa Barbadillo de la Fuente. Las unidades fraseológicas y las paremias 
en la literatura. pp. 1 - 222. (Alemania): PETER LANG, 30/05/2024. ISBN 978-3-631-91262-1 
Tipo de producción: Libro o monografía científica Tipo de soporte: Libro 
Posición de firma: 1 
Nº total de autores: 2 

6  Manuel Vicente Martí Sánchez; Motoko Hirai. Comunicación intercultural y fracasos comunicativos. Un estudio de 
caso: españoles y japoneses estudiantes de ELE. pp. 1 - 292. (España): 2024. ISBN 978-84-313-3941-8 
Tipo de producción: Libro o monografía científica Tipo de soporte: Libro 
Posición de firma: 1 
Nº total de autores: 2 

Nº de tramos reconocidos: 4 
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Departamento / Centro Lengua Española / Filología 
País España Teléfono (34) 923 294445 - 6185
Palabras clave Filología hispánica; Lingüística 

A.2. Situación profesional anterior (incluye interrupciones en la carrera investigadora -
indicar meses totales, según texto convocatoria-)

Periodo Puesto / Institución / País 
2020 - 2023 Profesora Titular de Universidad / Universidad de Salamanca 
2017 - 2020 Profesora visitante / Universidad Libre de Berlín 
2008 - 2017 Profesora Titular de Universidad / Universidad de Salamanca 
2005 - 2008 Profesora Ayudante Doctor / Universidad de Salamanca 
2003 - 2004 Profesora Colaboradora / Universidad de Salamanca 
2003 - 2003 Profesora Colaboradora / Universidad de Salamanca 
2002 - 2002 Profesora Asociada TP / Universidad de Extremadura 
2001 - 2002 Asistente de Cátedra / Albert-Ludvigs Universität Freiburg 

(Alemania) 
2001 - 2001 Profesora Asociada TC / Universidad de Salamanca 
1999 - 2001 Becaria predoctoral (Gobierno Vasco) / Universidad de 

Salamanca 
1996 - 1999 Becaria predoctoral (Junta de Castilla y León) / Universidad de 

Salamanca 
1996 - 1996 Lectora oficial del MAAEE / Universidad del Sur de Bohemia, 

Ceské Budejovice, Rep. Checa 

A.3. Formación académica
Grado/Master/Tesis Universidad / País Año 

Doctora en Filología Universidad de Salamanca 2001 
Experto Universitario en Lenguas y Culturas 
de India e Irán 

Universidad de Salamanca 2001 

Grado de Salamanca Universidad de Salamanca 1998 
Licenciada en Filología Germánica: Alemán Universidad de Salamanca 1995 
Licenciada en Filología Hispánica Universidad de Salamanca 1994 
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C.1. Publicaciones más importantes en libros y revistas con “peer review” y 
conferencias 
AC: Autor de correspondencia; (nº x / nº y): posición firma solicitante / total autores. Si aplica, 
indique el número de citaciones 

 
1 Artículo científico. Azpiazu. 2019. À nouveau, sur le remplacement fonctionnel du passé 

simple dans deux types de textes journalistiques. Zeitschrift für französische Sprache und 
Literatur. 129-3, pp.230-254. https://doi.org/10.25162/zfsl-2019-0006 

2 Artículo   científico.   Azpiazu.   2018.   Simultaneity   and   'increased 
present'  in  the  European  Spanish  perfect.  Catalan  Journal  of 
Linguistics. 17, pp.117-134. https://doi.org/10.5565/rev/catjl.244 

3 Artículo científico. (1/2) Azpiazu; Kempas. 2017. Acerca del uso prehodiernal 
del pretérito perfecto compuesto resultativo en español. Zeitschrift für romanische 
Philologie. 133-3, pp.1-19. https://doi.org/10.1515/zrp-2017-0035 

4 Artículo científico. 2015. "La variación Antepresente / Pretérito en dos áreas del español 
peninsular". Verba. 42, pp.269-292. https://doi.org/10.15304/verba.42.1371 

5 Artículo  científico.  Azpiazu.  2012.  Antepresente  prehodiernal  y 
aorístico  en  el  habla  de  Salamanca.  Revue  de  Linguistique 
Romane. 76, pp.331-362. https://doi.org/10.15304/verba.42.1371 

6 Capítulo  de  libro.  Azpiazu.  2021.  "The  impact  of  the  simultaneity  vector 
on the tempo-aspectual development of the Perfect tense in Romance 
languages". The Perfect Volume. John Benjamins Publishing Company. pp.213-240. ISSN 
0165-7763. https://doi.org/10.1075/slcs.217.09tor 

7 Capítulo de libro. Azpiazu. 2021. Mitos y realidades acerca del sistema de oposición canté 
/ he cantado en Galicia. Los pretéritos perfectos simple y compuesto en español peninsular 
y en otras lenguas románicas. Arco/Libros. pp.71-100. ISBN 978-84-7133-856-3. 

8 Capítulo de libro. Azpiazu. 2016. "Evidencialidad en el pretérito perfecto 
compuesto  del  español.  Revisión  y  propuesta".  La  evidencialidad  en 
español: Teoría y descripción. Vervuert / Iberoamericana. pp.303-328. ISBN 
978-84-8489-948-8. https://doi.org/10.31819/9783954878710-012 

9 Libro o monografía científica. Azpiazu. 2019. La composicionalidad del perfecto 
compuesto  en  español.  Estudio  sincrónico  y  dialectal.  De  Gruyter.  ISBN 
978-3-11-063298-9. https://doi.org/10.1515/9783110633658 

10 Artículo científico. 2023. El futuro analítico en el espejo del perfecto compuesto. Sobre la 
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